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Y papmy ce mpuKasyjy paslMuMTH MPUCTYIH N0jMy ayTEHTUYHOCTH Y KOHTEKCTY NPUMEeHe
JIMHTBUCTHKE U HaCTaBe CTPaHUX je3uka. HaBeeHu 1ojaM je TOKOM BHLIE AeLeHHja OHO I0BE3H-
BaH CaMoO Ca je3UYKHUM MaTepHjaJoM ymnoTped/beHUM Yy YYMOHHUM (pefyKLIUOHHCTHYKA
neduHunuja), anu HoByuje crynuje (Gilmore 2007) UCTHUY HEroBy KOHIENTyalHy AUBep-
3uUKanujy ¥ 3aKbydyjy ga ra onpehyjy v ApyTH, yIIIaBHOM KOHTEKCTYalIHH (aKTOPH, Kao U
YUYECHHLIM Y UHTEPAKUMjH. Y CaBpeMEeHUM NPUCTYNIMMA HACTaBH CTPAHUX je3uKa aKleHar je
CTOTa CTaB/beH Ha AWHAMHYAH W UHTErpHcaH MPUCTYT MojMy ayTeHTHuHOCTH (Newby 2000),
I7ie U3BOPHHU MMITYT M M3BOPHHM AP THLIMIIATHBHH 33/lalld IPOMOBHCAHH OJf CTPaHe HaCTaBHUKA
TeHepHULIy U3BOPHH ayTIyT yYeHHKa, Te OUBAjy Ha Taj HAUMH ayTeHTH(HUKOBAHU Yy Ipouecy
WHTEpaKIMje koja je CUTyallMOHO leTepMUHKcaHa. [TociennyHo, kao pesysnTaT HaBe/IeHOT, BPIIH
ce peKOHIIeNTyaTru3alyja 1ojMa ayTeHTHYHOCTH KOjH BUILE HHUje allCoIyTHa KaTeropyja, seh ce
MOXK€ CMaTpaTH nparmMaTuukum peHomeHom (Shomoossi & Ketabi 2007) 1 KOHCTPYKTOM KOjH
Ce reHepHuIle y JPyLITBeHO-KOHTeKCTyaTHOM KOHTUHYYMY (Pinner 2014, 2016), ma ce mocmarpa
XOJIUCTHYKHU ¥ IPUMEbYje Ha pas/IMuuTe acreKkTe 1 akTepe y IIpollecy yCBajama CTPAaHUX je3uKa.

Kspy4He pedyH: ayTeHTUYHOCT, ayTeHTUYHH MaTepHjanu, ayTeHTUdHKalija, HHTeTpUCaHu

MIPUCTYN ayTEHTHYHOCTH, ayTEHTUYHOCT KaO OPYIITBEHO-KOHTEKCTYaIHH KOHTHHYYM, HacTaBa
CTpPaHUX je3uKa

YBOOHE HAIIOMEHE

Pa3TUYUTH CTABOBH O TOjMy ayTEHTHYHOCTH?, e(DUHHULIHjU ayTeH-
THYHHUX MaTepHjajia, Kao U CBPCUCXOOHOCTH HBUXOBE ynorpede y HacTa-

1 maja.andrijevic@filum.kg.ac.rs
2 Y Peunuxy Cpiickoia jesuxa Matune Cprcke (2007) Hannasumo Ha cinegehe nedununmje nojma
ayTeHTHYaH U ayTeHTHYHOCT:
 AYTEHTHUYAH, -UHA, -O rpu. 8epogocitiojan, HeuaiigopeH, u3e0pan; Upasu, UCTHUHUTI; TUAUAH:
~ IOKYMEHT, ~TOBOP.
* AYTEHTHUYHOCT, -OCTH x. cojciieo 0Hola wiiio je ayieHiuuno, 8epogociiojHOCT
Benuxu peunux ctipanux peuu u uspasa Knajua u lllunke (2006) Hyou civvHe feuHUALTjE:
» AYTEHTHYAH, YHA, YHO [rpu. authentikds] ipasu, uciiuncxu, usgopHu, 8epogociiojaH; Koju
Huje pancupurosan
* AYTEHTHUYHOCT, OCTH X. ucttiunuitiocit, U360pHOCTl, 86pOGOCULOjHOCTE
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BU CTPaHHUX je3uKa MEewall Cy Cé U eBOIyHpalHu MOCIefHHX HEKOTUKO
IeleHuja, odjenumyjyhu UCTpaXKHBaka U3 PasUUUTHX OOJIACTH TIOMYT
IIPUMEBEHE JIMHTBUCTHKE, aHa/lM3€ MOHCKypca, IparMaTHKe, COLMO-
JIMHTBUCTHKE, €THOJIOTHje, KOTHUTHBHE ICHUXOJIOTHje, WHTePKYITYPHHUX
cTynvja, UHGOPMALUOHUX M KOMYHUKAalLlMOHUX TEXHOJIOTHja U HU3pafe
HacTaBHOr Mmarepujana. lebaTte 0 KOHLENTYy ayTeHTHYHOCTH MOKIAMajy
ce ca yBohemeM KOMYHUKATHUBHOT MPHUCTYIA Y HACTaBY CTPAHUX je3uKa
MOYETKOM OCamMjieceTux rogrHa 20. Beka, TUCKyCHjoM 0 Mehy3aBucHoCTH
jesuka M KyJIType U yBOhewy KYJITypPHHUX €leMeHaTa Yy je3UuKH KypUKY-
JIyM, & UHTEH3U(UKYjy CE y CaBpEMEHUM IPUCTYNHMa 00pas3oBamy Ca
HHTEPKY/ITYPHUM U KOHCTPYKTHBUCTHYKHAM?3 dokycoM. CaBpeMeHH emmy-
KaTUBHU TIpOLleC TeXU fAa Oyne JWHAMHWYaH, NMapTULUUNATUBAH WU HH-
TEpPaKTUBAH, TaKO [ja yCBajame 3Hama I0CTaje ayTeHTUYHU KOHCTPYKT
YY€HHKa, a ONTUMAJHM amOMjeHT OHaj y KOME IIOCTOjU CMHCJIeHa
WHTepaKUyja u3mely marepujana, akTUBHOCTH M aKTepa KOjU y4ecTBYjy
y KOMyHUKaTHBHO] Pa3MeHH. AKLEHAT BUIle HHje Ha UH(POPMATHUBHOM,
Beh opmaruBHOM 00pa3oBamy W CTHLAky ayTOHOMHjE, KPO3 aKLHUOHU
npucTyn? myTeM MapTHIMIATUBHUX 3a/laTaka M MEPMAHEHTHU Pa3BOj
KOHCTPYKTHUBHOT [IWjasiora U UHTEPKYITYypPHE KPUTHUUKE CBECTH. ,AyTeH-
TUYHU MaTepHjau U akTUBHOCTH KOjH MOBE3Yjy YYUOHULY ca CTBapHOUThy
BaH HBE OCHOBA Cy TAKBOT MPHUCTYMA, jep oMoryhasajy yBUJ y KOHTEKCT Y
KOMe Ce KOHCTpyHuiie 3Hauerwe” (Areizaga 2007: 10)°.

Y KOHTEKCTy HacTaBe CTpaHHUX je3uKka, I0jaM Hu aTpudyT
ayTEHTUYHOCTH CE MPEeBACXOAHO MPUMEHHBAO Ha TEKCTOBE (yCMEHE Win
MHACaHe), 03HAa4YaBajyhy KBAJIUTET je3UKa KOjU Ce Y BHUMa KOPUCTH WU
MOPEKJIO CAaMUX TEKCTOBa (fa HUCY MPBOODUTHO HAaMEHEHU y MeJarouke

3 KOHCTPYKTHBUCTHYKM CTaB Y HaCTaBU UMIUIMIUPA BAXKHOCT aKTUBHOT CTHLIaka U KOHCTPyHCamba
3Hawba M ONrOBOPHOCTH 3a BJIACTHTO y4emwe, IITO MoJpasymeBa MPOMEHY CyIITHHE HaCTaBHOT
mpoleca, yJlore yyeHHWKa, ajld M HacTaBHHKa Kao MOKpeTaua HOBOHACTAIMX NPOMEHA, Kao U
HACTaBHUX MaTepHjala M aKTMBHOCTH; HacTaBa BHIIE HHje Camo NpeHoLlewme HHdOopMauuja U
eBajlyaliija bUXOBOT yCBajama, Beh MHTepaKluja U Kpeupame CUTyaluja y KojuMa yYeHHULIM aKTHBHO
Y4ecTBYjy U ocrocobrbaBajy ce Jja CTBapajy CONCTBEHe KOHCTPyKIUje W 3Hadyewma. Ca mefarourke
Tayke IJIeJUINTA, UHTEPKYJITYPHH NPUCTYI Y HACTaBHU CTPAHHUX je3UKa je KOHCTPYKTUBUCTHYKH,
jep Texu J1a 0criocodu yueHHKa 1a KpUTHUKH TI0PESH CBOjy ca LIM/BHOM KYJITYpOM, IITO omoryhasa
CTBapame 3ajeJHHUKOT IPOCTOPa y KOMe CarOBOPHULH BpIle HHTEPAKIIH]Y, a je3HK I10CTaje MHOTO
BUIIE Off MyKOT CpeACTBa 3a NpeHoLlewme HWHpOpMalHje, Te A0dHja WU APYUITBEHY (YHKIIH)Y,
OIHOCHO je3nyKa IPofyKUHja je oapas Ky/ITypHHUX IPOU3BOJA, TPAKCH U NEPCIEKTHBA.

4 Y 3ajegnuuxom egpotickom peepenitinom oxeupy 3a xcuse jesuke (2001), TakaB MPUCTYI MOCMaTpa
KaKO FOBOPHMKE jeIHOT je31Ka, Tako M Y4eHHKe CTPAHOT je3uKa IIpe CBera Kao ApyLITBeHe YHHHUOLIe,
OIHOCHO 4/IaHOBE JPYIITBA KOjU peanusyjy onpeheHe 3amaTke y onpeheHMM OKOTHOCTHMA M
okpyxemy. [Tonasu ce off YnmEHHUIIE 1a TOBOPHU YHHOBH MOCTOj€ Y OKBUPY je3UYKUX aKTHBHOCTH
KOje Cy €0 LIMPET APYLITBEHOT KOHTEKCTa KOj! MM Jiaje MOTIyHO 3Hauewe. OBaj NpUCTYyT je y ckaagy
ca IUMEH3HjOM IPYLITBEHE yHnoTpede jesuka U mogpasymesa fedaTy O BaXKHOCTH JIMHTBUCTHUKHX
W eKCTPaTMHTBUCTHYKHUX (haKTOpa y KOMYHMKAalLMjH, Ka0 U WHAUBUAyaTHUX KapaKTepPUCTHKa W
KOMIIETEHIIMja yYeCHUKa Y KOMYHHKaTHBHOj pasmeHnHy (Augpujesuh 2016a: 12).

5 Los materiales auténticos y las actividades que relacionan el aula con la realidad fuera del aula,
son la base de este trabajo, puesto que permiten observar el contexto en el que se construye el
sentido y, por lo tanto, comprender el marco referencial de los significados socioculturales.
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cBpxe). Mehytum, kpajem cemampecetux roauHa 20. Beka, BumoBcoH
(Widdowson 1978) yBOoOu TEPMHHOJIOIIKY OUCTUHKIH]y HU3mely ayTeH-
TUYHOCTH KOja Ceé OOHOCH Ha TEKCTOBE Kaja Ce 0CMaTpajy U30JI0BaHO U
KOjy HasuBa ,MU3BOPHOCT” (EHIVI. genuineness) U ayTEHTUYHOCTH TEKCTOBA
Yy BHUXOBOM MENarolikOM KOHTEKCTy (eHIN. duthenticity), ywkbydyjyhu
¥ OJrOBOpE yUeHWKa Ha UCTe, YyuMe je (oKyC mojMa MpOIIMPEeH W Ha
aKTUBHOCTH Y YYHOHMLHU: ,HM3BOPHOCT je 0CODMHA TEKCTa Camor 0 cedu
U alColyTHU je KBaJIUTET. AYTEHTHYHOCT je KapaKTepUCTHKAa OJHOCA
u3Melhy TekcTa ¥ mprMaola U y Kopenaluju je ca ogrosapajyhum oaroso
pom”® (ibid: 80). [TpeMa OBOj AUCTUHKIIKjH, TEKCT (YCMEHH WITH TIHCAHH) je
W3BOpaH aKo NpencraB/ba UCTUHCKY MHCTAHLY OUCKYpPCa, OCMULIBEHY [ia
UCIyHU ofipeh)eHy KOMYHUKATUBHY CBPXy U HaMeHbeHy CTBaPHUM 0C0Dda-
Ma Koje uMajy cBoje yiore y ogpeh)eHOM APYIITBEHOM KOHTEKCTY; a Ou
TakaB U3BOPHHU TEKCT y YYMOHULIM CTPAHUX je3UKa MOCTA0 U ayTeHTUYaH
Mopa Ja pohe nmo ongpeheHe mHTepakuuje ydyeHWka ca BHUM. [lakie,
BupoBcoH cMartpa ja TEKCTOBU MOTYy OUTH UHTPUH3UYHO U3BOPHH (€HI.
genuine), a Ja je ayTEeHTUYHOCT [JPYLITBEHA TBOPEBHUHA KOja CE KOHCTPY-
UlIe y mpouecy ayTeHTHU(dHUKalUje, OGJHOCHO WHTEpPaKUWjOM YYEeHHKa U
noHyhenor Tekcra y ogpeh)eHoM KOHTEKCTy. TakaB CTaB MMIUIMLUDA 44 je
Ba)XHO OHO IUTO ypaJuMO Ca TEKCTOM, IIPE HEr0 KapaKTEPUCTHUKE Camor
TEKCTa U YUIEHHULIE JIa je KPEUPaH y CTBAPHOM KOHTEKCTY U 3a 1OTpede
CTBAapHUX TroBopHUKa. CxBaheH Ha Taj HAuMWH, TEPMHUH AyTEHTUYHOCT
OJHOCH Ce Ha IpoLec, OJHOCHO JUHAMHUYHM je U allCTPaKTHHU KOHCTPYKT,
NOK C€ W3BOPHOCT OJHOCH Ha IPOU3BOJ — INPHUMEDP LWBHOT je3uKa U
€MIIUPHjCKOT je KapaKTepa.

Tejnop (Taylor 1994: 1) uctuye ma y MHOrodpojHuM pedbatama o
ayTeHTUYHOCTH y KOHTEKCTY HAaCTaBe CTPAHUX je3HKa 4eCTO HUje jaCHO fa
JIK Ce Taj MojamM OJHOCH Ha (1) ayTEeHTUYHOCT je3uka, (2) ayTeHTUYHOCT
3aaraKka Wid (3) ayTeHTUYHOCT CUTyauuje, U TBPOU Ia aKTepH (YYEHULIH
Y HaCTaBHULIM) KOjU Bpllle KOMYHHUKATHUBHY Pa3MEHY y YYUOHHIIM CTBAPajy
CBOjy ayTEHTHYHOCT, OHOCHO ayTeHTHU(hHUKY]y’ OPYIITBEHY HHTEPAKIIH]Y,
TE Jla C€ YYEHULIMMa MaTepHjal Hehe ayTOMaTCKU CBULETH CaMO 3aTO LITO
je ayTeHTHyaH, Beh UCTH Mopa [ja nocefyje KOMyHUKaTUBHU MTOTEHLIHjas
u Oyne peseBaHTaH 3a BUXOBe NOTpede, MHTEpPecoBawa U UCKYyCTBO. 1o
bpuny (Breen 1985), yuemwe/ycBajame CTPaHOT je3WKa MPENCTaB/ba YUH
Yy KOMe YeTHUPH eJIeMEeHTA: je3UK, yUeHUK, HACTaBHUK U YYHOHMIA Hye
CBOje KpUTepHjymMe Be3aHe 3a [0jaM ayTeHTHUYHOCTU. bpuH Hajmasmwe (ibid:
61 ¥ (1.) pasnaxe ayTEHTUYHOCT je3UKka Ha ayTEeHTUYHOCT TEKCTOBA
(MMCaHUX W YCMEHUX), YIOTped/beHNX Kao UMMYT MOHyhHeH yyeHuIuma

6 Genuineness is characteristic of the [text] passage itself and is an absolute quality. Authenticity
is a characteristic of the relationship between the passage and the reader and it has to do with
appropriate response

7 Tnmaron ayweniwiupukrosattiu, y 3HaUeWHy ga(8a)liu uemy ayileHUUHOCH, UOWspguitiu, io-
wephusaiiu, ogeputiiu, 08epasaiiiu, 3adenexxeH je y Benukom peunuxy ciipanux peuu u uspasa Kiaj-
Ha u [IIunke (2006: 163).
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¥ ayTEHTUYHOCT yUYEHUKOBE COINCTBEHEe WMHTeNpeTaluje JaTUX TeKCTOBa,
T€ TBPJU J1a je ayTEeHTUYHOCT TeKCTOBAa CaMO jeHa BPCTa ayTEHTUYHOCTH
KOja je yCKO IoBe3aHa ca APYTrMM acleKTHMa IONyT LUbHEe Ipyle Kojoj
Cy HAMEHWEHHU, TauKe TJIeJUIITA YIYeHUKa, bUXOBUM KOTHUTUBHUM HHBOOM
utn. HaBeneHu ayTop cMarpa /ia HaCTaBHUK Mopa Ja u3adepe TeKCTOBe
KOjU TIOMa)Xy yYeHHLIMMa [la Pa3BUjy ayTeHTUYHY UHTepIIpeTauujy, OoHO-
CHO OHE KOjU WX TOACTUYY Ia KOMYHHMLHPAjy ca TEKCTOM, Te ra TaKo
ayTeHTU(DHUKY]jy U3 TePCIeKTUBE COTICTBEHOT 3HaWba U Pe(EePEeHTHOT OKBU-
pa. Y ofHOCY Ha ayTeHTHUYHOCT 3afaTaka, bpyH npennaxe a HaCTaBHUK
KOPHUCTH OHE KOjU NMOMaxXy yYEeHHLIMMa Ja ce cHal)y y ayTEHTHUYHOM KO-
MYHUKAaTHBHOM KOHTEKCTY, OODHOCHO 3afiaTke KOju he WX HAaBOJUTH Ha
VMHTEPAKUUjy U yCBajame OofpeheHUX JUHTBUCTHUUKUX W KYJITYPHHUX
cagpxaja. PasmaTrpajyhu ayTeHTUYHOCT cUTyaluje, ayTop MOABIAYM Ja
jé YYMOHHMIA jeNUHCTBEHU U CTBAPHU JPYIUTBEHHW KOHTEKCT y KOMe ce
YYEHULIH OKYIUbAjy Ca €KCIUTMIMUTHUM W MPUMapHUM KOMYHUKAaTUBHUM
LW/BEM, @ TO je yCBajame LWHBHOT je3uka W Kynrype. HajayreHTHuHHja
Y, Y OPYLWTBEHOM CMUCIY, oArosapajyha ysaora y4YuoHHULE je Oa MOHYOU
y4YeHHLIHMa MOTyhHOCT MHTEpakUHje U Aa jaBHO U MehycodHO mopene
pasnIuuuTe campXKaje HUBHOT je3uKa, Mpodieme Koje UMajy IPH yCBajamby
onpeheHrnx KOMIIOHEHTH U HajedUKACHH]je CTpaTeruje 3a pelierhe UCTUX.

Jaxne, ayreHTUUHOCT 10 bpuny u Tejnopy HHUje KapaKTepUCTHKa
CaMO M3BOPHHUX MaTepujazia (jep OHW CaMU 10 cedX HEMajy IUIAKTUUKY,
Beh IpyliTBeHy ¥ KOMyHUKATUBHY (PYHKLH]jy), HETO U Came CUTyaluje y
YYUOHHULIM, HA YHjy TeHe3y YTUUY PasTu4YuTh HaKTOpH MOMYT YUYeHHUKOBe
nepuenuuje UMIyTa, HACTaBHUKOBE HHTepdEpeHIrje, KOHTEKCTa Y KO-
Me Ce OfIBHja HacTaBa, BPCTe aKTUBHOCTH M HayMHa ynorpede AaTor ma-
Tepujana.

Kynep (Cooper, uurt. y Tatsuki 2006: 2) cmarpa fa ce y HacTaBH
CTpaHUX je3WKa yo4yaBa HCTH [JyaJIUTeT KOjU Ce MpHiaje 3Hayewy
ayTEHTUYHOCTH y CaBpeMeHoj Guino30duju: MPBU THN AyTEHTUYHOCTU
OJHOCH CE Ha carJiacje, 0JHOCHO Ha ayTEHTUYHOCT Kao OJTUKY CTBAPHOCTH,
IOK OPYTH TUN ayTEHTUYHOCTH YK/bydyje TeHe3y, OZHOCHO IpeJCTaB/ba
pesyntaT ongpeheHe uHTepakuuje. Mek JoHang u gp. (MacDonald et al.
2006) 3akspydyjy Ia ce HacTaBa CTPAHUX je3WKa MPenyro Aprkajja MpBOT
NPUHLMIA ayTEeHTUYHOCTH HaywTpd apyror. Mctu ayropu (ibid: 251)
HCTUYY [ia Ce y IUTepaTypHy HaBOJle YETUPH BPCTe ayTEHTUYHOCTH Y OTHOCY
Ha HaCTaBYy CTPAHHUX je3uka: 1) ayTeHTUYHOCT TeKcTa (je3nka/MaTepujana),
2) ayTEHTHYHOCT KOMIeTeHIHjed, 3) ayTeHTHYHOCT YYEHHKOBE PEaKIIH-
jé Ha TeKCT: MHTepakuuja usmely ydyeHUKa, CUTyalHje y K0joj Ce TeKCT
KODHUCTH, IeNarolikux HaMepa Be3aHUX 3a lbera U CaMor TekcTa U 4)
ayTEeHTUYHOCT YUUOHULE, jep ucta ode3dehyje yciose y kojuma y4YeHULH

8 OpHOCH ce Ha KOMYHMKaTHBHY KOMIIeTEeHIHjy kojy omucyjy Kaxan u CeejrHoBa (Canale & Swain
1980); 3a Buie uHGOpMaLHja 0 KOMYHUKATUBHO] KOMIIETEHLUjU U BeHUM KOMIIOHEHTaMa BUJie-
ti: Augpujesuh (2016a: 67-68).
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MOTY fa TIOJeJle CBOja MCKYCTBa W HELNOYMHLE U YUECTBYjy y MpoLecy
yCBajama je3snka Kao [APYIITBEHO MOTHBHCAHOj AaKTHBHOCTH. Taksa
TUIIOJIOTHja, 10 HAaBENEHUM ayTOpHMa, OfC/IMKaBa OWHAapHY KOHLEMNTY-
anv3auujy mojMa: IpBe TPH BPCTE Cy U3BENEHE M3 ayTEHTUYHOCTH Ca-
rnacja (jesuk U3BOPHMX FOBOPHHMKA Y OOHOCY Ha (Mmel)y)je3uk yueHHuKa U
MaTepyjajna KpeUpaHUX y Iefarouke CBpXe; KOMIIETEHLHja W3BOPHUX
TOBOPHHUKA Y OFHOCY Ha YUEHWUYKY; PEaKlMja YUeHUKA Ha TEKCT y OJHOCY
Ha HaMmepy MOIIW/baolla), IOK je MoC/Jefmha U3BeeHa U3 ayTeHTUYHOCTH
reHese (MecTo rje ce BpPLUIM MHTepaKuyja). Kao 3aroBOpHULIM UHTErpaTH-
BHOI' IIPUCTyTa [OjMYy ayTEHTHYHOCTH, Mek [loHanm u Op. cmarpajy na
UCTULIAKE CaMO jeJHOT acleKkTa ayTeHTUYHOCTH HUje JOBOJbHO 3@ MOCTH-
3ame KOMyHUKATUBHUX [IWbEBA: HIP. ayTEHTUYHOCT KOMIIETEHLIH]j€e, ONHO-
CHO OYEKMBAaWe [la YYEHUK IOCTUTHE KOMIIETEHUHWjY H3BOPHOI TOBOP-
HHMKa®, MOKe ZIOBECTH JI0 CMatberha YCIENTHOCTH herose nepopmance, a
TUME U [0 TpodieMa y KOMyHHUKAaTUBHOj Pa3MEHHU.

JE®OUHHUIINIA ITIOJMA AYTEHTUYHOCTH

[Ioj (2011: 10) uctuye na cy NOKylaju fa ce nedUHUILE ayTeHTH-
YHOCT Ca jeJHEe CTpaHe NPONyOWUIM HEeHY CIO0XKEHOCT, a ca Apyre joj
poMpUIn 06uM. KoMNaeKkcHOCT ce nponyduia yciae[ MHOIITBA MOKY-
1Iaja Jja Ce HaBEeJEHU I0jaM He(HUHHILE U3 BUIIECTPYKUX IEPCIEKTHBA,

9 bajpam (Byram 2006) HaBonoM Ja LWb CaBpeMeHe HacTaBe CTPAHUX je3suka HHUje MOCTH3ame
KOMIIeTeHIIMje W3BOPHOI Beh HHTEPKY/ITYDHOI TOBOPHHKA, OFHOCHO CTHLAme KOMIEeTeHIHja
koje he yueHuKky omoryhuTH ja TyMadyu COICTBEHE BPEJHOCTH, ald M BPEJHOCTH, BEpPOBama U
MOHAIllaka JPYTHX, Kao U ga dyne Mmenujatop n3mely roBopHUKa pasnUYUTHX je3uKa U IpUIafHU-
Ka pasnM4YuTUX Ky/lTypa. bajpam u 3aparosa (Byram & Zarate 1994) yBome y HacTaBy CTpaHHX
je3uKa KOHLENT WHTEPKYITYPHOT TOBOPHHKA KaKo OM OIMMCAIN YIEHHUKE CTPAHHUX je3HuKa Kao aKTe-
pe yK/bydeHe y HUHTEPKYJITYPHY KOMYHHKaLHWjy W Oename, nopsnadehn BaXHOCT pasBoja KpH-
THYKOTI' ITPOMHII/bAa O CONCTBEHOj U OPYTMM Ky/ITypama U BUXOBHUM YCTAHOB/bEHHM BDPEIHO-
CTUMa W Ipakcama. VHTepKynITypHa CBeCT je, 10 OBUM ayTOpPUMa, UHTErpPaiHU JIe0 yCBajama
CTpaHUX je3uka, AMHAaMHUYKH, AWjaTeKTHUYKA W UHTEPNpPEeTaTUBHU Mpoliec yTBphHBama 3Hauema
Yy XepMEHEYTHUYKOM CMHCIIY, jep YUeHHUK, IOpeJ LIW/bHE KyJIType, TyMauyd M pas3BHja CONCTBEHH
WJIEHTHUTET W BPIUK PEOPraHU3alHjy CBOjUX KaTeropuja M IPe[cTaBa, Te Mocenyje ayTOHOMH)Y Y
mpolecy ycBajama. Kpammosa (Kramsch 2001) nonasu on uneje na je reHepanaHo npuxsaheHo
Ia Cy M3BOPHHM TOBOPHHLM OHO MCTHHCKO, ayTEHTHYHO OBarioheme LIUBHOI je3uka, MehyTHM,
MOCTIeNHHX TOJUHA UIEHTUTET U ayTOPUTET U3BOPHOT TOBOPHMKA MOYEO je Ia Ce JJOBOAM Y MUTa-
we. OBa ayTopka cMarpa Jia je mpelcTaBa O H3BOPHOM FOBODHHUKY, jeJHOM je3UKY U je[IHOj Halluo-
HaJIHOj Ky/ITypH 3abiysia, Te fa 01 OH/I0 TOTHUHHje TocMaTpaTH TOBOPHUKE Kao 0Code KOje TOKOM
)KMBOTA CTUYY YHTaB HU3 HHTEPITPETATHBHUX HOPMHU KOj€ CBECHO KOPHCTE Y OFHOCY Ha Pas3IHuUTe
IpyLITBEHEe KOHTeKCcTe W momohy Kojux pasyMejy cBeT oko cede. KommeTeHTaH TOBOPHHK je,
no KpammoBsoj, He OHaj KOju je crnocobaH [ia TOBOPH M NHIIE MO aKaJeMCKHM MpaBUIAMa
U eTHKETH oppeheHe OpymTBeHe rpyme, Beh MojemqWHAl KOjU MOCedyje BELITHHE Ia HW3BPIIU
cenekuujy onrosapajyhux dopmu koje 3axteBa ofpeheHu gpyumTseHd KoHTeKcT yrnorpede. Taksa
KOMIIETEHIIMja je yITpaBo OHa KOjy Mocelyje HHTEePKYITYPHH TOBOPHHUK, UMja je yora IBOCTPYKa,
jep mpencTasrba MOJA3HY Tauky M MOKpeTaya Ipolieca yCBajama jeshKa, aau | Wb, Uhean KoMe
YYEHHUK TEeXH, Te KOHLENT W Hfeal U3BOPHOT OBODHHKA IydW Ha 3Hauajy (UWT. y AHIpHjeBuh
201606: 597, 604).

Lipar / Journal for Literature, Language, Art and Culture / Year XXII / Volume 77

51



52

Maja M. Angpujesuh

IITO je JOBEJIO JI0 YCTAHOB/bEHA PA3IMYMTHX BPCTA ayTeHTHYHOCTH!?, Te
TaKO U HeJJOCTaTKa TEpPMHUHOJIOUIKe Mpelru3HocTH. [unmop (Gilmore 2007:
98) caxxuma OpojHe, uecTo BP0 clUvYHe AeduHULKje, Te UoeHTUdUKYje
ocaM Kareropuja:

* AYTEHTHYHOCT C€ OFHOCH Ha je3UYKH HMMYT KOjU HU3BOPHHU TO-
BODHHUIIM ITPOHM3BOJIE 3@ M3BOPHE 'OBOPHHKE HA ofpeheHOM je3suky
y oppeheHoj jesnukoj 3ajenuunu (Little, Devitt, & Singleton 1989);

* AYTEHTHMYHOCT C€ OJHOCH Ha HUMIYT KOjU IPOU3BOAU CTBAPHHU
nouwsanal nopyke (yCMeHe WM IHCaHe) 3a CTBApHY MyO/IHKY,
npeHocehu ctBapHy nopyky (Nunan 1989);

* AYTEHTUUYHOCT HUje UHXepPeHTHa 0COOHWHA caMor UMMYyTa, Beh KBa-
JIMTET KOjU My IpUMasal Npujaje y Mpouecy ayTeHTH(HUKanuje
(Widdowson 1978, Breen 1985);

* AYTEHTHYHOCT MpEACTaB/ba HMHTEPAKUHjy H3Mehy yueHuka, Ha-

CTaBHMKA U MaTepHjasia, OTHOCHO JIMYHU MPOLIeC aHrakoBamwa (Van
Lier 1996);

* AyTEHTMYHOCT Ce OJHOCH Ha BPCTy ofabpaHuX 3ajaraka (Bachman
1991, Breen 1985, Guariento & Morley 2001);

* AYTEHTHUYHOCT Ce OJHOCH Ha JIPYUITBEHY CHUTyallHjy y YYHUOHHIIU
(Breen 1985, Lee 1995, Guariento & Morley 2001);

* AyTEHTMYHOCT C€ OOHOCH Ha eBajlyaliujy U JOMEH ynoTpede LNsb-
HOT je3MKa, OMHOCHO Ha BaJIUTHOCT TECTOBA KOjU IOBE3Y]jy 3amaTke
ca ynotpedbom jesuka y ctBapHoMm cBeTy (Bachman 1991);

* AyTEeHTHYHOCT CE€ OJHOCH Ha KyJITYpPy M CIIOCODHOCT [ia C€ YYEHUK
TIOHAIlA WX MUCIM K20 NPUNaJHUK HUBHOT je3HKa KaKko 01 ra UCTH
ayreHTHduKoBao (Kramsch 1998).

W3 npeTxonHO HaBEAEHOT, MOXKEMO 3aKJ/BYUYHMTH Jjd CE KOHLEMNT ay-
TEHTUYHOCTH OFHOCH KaKO Ha CaM MaTepujaj, Tako M Ha 3ajaTke, yuye-
HUKE y UHTepaKUUjH, OPYLITBEHY U KyJTypHY CUTyalHjy, CBPXy KOMYHHU-
KaTUBHOT YMHA WIN HEKY BUXOBY KOMOUHALH])y.

YBUIOM y TUTEPATYpPy O MOjMy ayTeHTHUHOCTH, Tpabemncu (Trabelsi
2015:147-151) u3pBaja yeTUPH MepPCIeKTUBE, Te 3aK/bydyje Na PasiuuuTU
MPUCTYNIH OBOM KOHLENTY HWMajy pas3INuHhTe HMIUIMKALHWje 3a camy
HaCTaBy CTPaHUX je3UuKa U Kpeupamwe HaCTaBHOT MaTepujana.

1) [lepcriekTuBa 3acHOBaHAa Ha HJEjU O CYNEPHUOPHOCTH H3BOPHOT
TOBOPDHUKA: AYTEHTHYHOCT je je3WYKH MPOU3BOJA HCK/bYIHBO W3-
BOPHOT TOBODHHMKA HaMeeH [IPYyroM H3BOPHOM TOBODHHUKY, Te

10 The attempts made to define authenticity, on the one hand, have deepened its complexity,
and have widened its scope, on the other. The complexity has deepened due to the plethora of
attempts made to define authenticity from various perspectives. Interestingly, this variety has led
to different types of authenticity.
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jé Tako UCTU jeJUHW HW3BOP AyTEHTHUYHOT UMIIyTa U TeHEepaTop
ayTeHTHYHOCTH !,

2)IlepcnexTvBa 3aCHOBaHa Ha CTBAPHOj KOMYHHUKALIUjU: ayTEHTUYHOCT
je ogpa3s koOMyHUKalMje u3Mely CTBaApHUX TOBOPHHUKA, 0DaB/bEHE Y
WUCTUHCKE APYyIUTBEHE (a HE Nefarollke) CBpxe; Aa 0w uMmyT duo
ayTeHTH4YaH OH Tpeda jga Oyne cTBapaH, alM TO He UMIUIMLMpA Jia
HEroBU ayTOpH MOpPajy OUTH CcaMO W3BOPHM TOBOPHHULM LIWJBHOT
j€3UKa; aKLIeHaT je y 0BOj IEPCIEKTHBY Ha CTBAPHUM IMOIIHW/bA0OLIMA
MOPYKE U HBEHOj APYLITBEHOj HAMEHU Y CTBAPHOM KOHTEKCTY KOjH
Ha Taj HAYWH JEeTEPMUHUILY ayTeHTUYHOCT;

3) IlepcnekTrBa 3aCHOBaHA HA MHTEPAKLWjU: ayTEHTUYHOCT MpeLCcTa-
B/ba UHTEPAKLHjy YYECHUKA Y KOMyHUKALIUjU Ca je3SUYKUM UMITyTOM
Y TIO3UTUBHY peaklvjy Ha era, Te Tako HUje a dpuopu HGeHOMEH,
HUTH KBAJIWTET CAMOT je3uka, Beh ce TreHepulle y OATOBOpY
npumaona Ha noHyhenu umnyt. Jlujesa (Lee 1995) pasnukyje
ayTeHTUYHOCT TEKCTa Off YYEHUKOBE ayTeHTUYHOCTH, [IE MPBY
OEeTEpMHUHMIIE IOPEKIO MaTepHjana, a Apyry onrosapajyhu u
MO3UTUBHU TMCHUXOJIOIIKK OJrOBOP y4YEeHHKa y HWHTEpakUWju ca
0AaTUM MaTepujaaoM. AKO je Y4EHUK CrocodaH Aa odpanu noHyhe-
HU UMIIYT, OHJA MOJKeE U [a ra ayTeHTU(HKYje, [0 Yera JosiasH Kaja
MaTepujan Tocefyje KOMYHHKATHUBHM MOTEHLHjal U IPEeno3HaT
jé Kao peneBaHTaH 3a HWEroBy HHTepecHy cdepy; ayTeHTUYHOCT
ce [Jakje MOCTHXe Kafa T0CTOju KoHceH3yc usmely Hamepe
Nolwbaolla ¥ UHTepIpeTanyje npuomaona. Kao U y nperxonHoj
NEePCIeKTUBH, U3BOPHOCT TOBOPHUKA HUje yCJIOB 3a ayTEHTUUYHOCT,
Beh je To yueHHKOB ofroBapajyhu ogroBop Ha noHyheHu UMIYT;

4)IlepcrnexTvBa 3aCHOBaHa Ha YYEHHKOBUM IOTpedama U HHTEpeco-
BakHMMa: ayTEHTUYHOCT Ce MOBe3yje ca MparMaTUYKUM acleKTUMa
¥ KOHTEKCTOM, OOHOCHO cnenudUYHUM noTpedaMa U UHTEpPECOBa-
BHUMa YYEHHKA, a He Ca ayTeHTUYHOM NPUPOIOM UMIIyTa, T€ TaKo
HUje OUTHO J1a MU Cy MaTepujajid CTBAPHH, a HUXOBU TBOPLHU
V3BOPHHU FOBOPHUIIU.

CBaka O OBUX MepCrneKkTHBA, HacTaBba Tpabemcu (ibid: 153),
nojpasymesa jesan jeuHuiryhu acnekar: mpBa — U3BOPHOCT TOBOPHUKA,
opyra — CTBapHy KOMYHHUKAIHjy U OKpykewe, Tpeha — onrosapajyhu
OJITOBOP yYe€HHWKa Ha TMOHyHeHW HUMIYT, AOK YeTBPTAa WHCHUCTUpA Ha
YYEHUKOBUM MOTpedamMa W HWHTEepecoBakHMMa, OJHOCHO OKPEHyTa je Ka
YYEHUKY Kao MPOTAarOHUCTH HACTAaBHOT npoueca. HasegeHu ayTop, nomyT
BumoBcona, Takohe moaBiauM fAa je MOTPedHO pas3TPaHUYMUTH TIOjMOBE
ayTEHTUYHOCTH W M3BOPHOCTH, Y CMUCIY [a je ayTeHTHYHOCT Be3aHa

11 IToBe3uBamwe ayTEHTHYHOCTH UCK/bYYHMBO Ca je3UYKOM NPOAYKIHjOM H3BOPHOI TOBOPHHKA MOXeE
MMaTH HeraTHBaH yTHLaj Ha Neplenunjy 1 KOMIeTeHIIWjy HaCTaBHUKA CTPAHUX je3uKa KOju HUCY
W3BOPHHU TOBOPHUIIM LIWJBHOT je3uka; T3B. native speaker fallacy, sunetn sume y Phillipson (1992:
185 u c11.); Takohe, Ha OBaj HAYMH Ce 3al0CTaB/ba U je3snuka MpoAyKIHja yYeHUKa CTPaHUX jesuka
Ka0 UHTEPKY/ITYPHUX TOBOPHHUKA.

Lipar / Journal for Literature, Language, Art and Culture / Year XXII / Volume 77

53



54

Maja M. Angpujesuh

32 yYEHHMKa, a U3BOPHOCT 3a CaM HMMIIYT, aly CMartpa Aa je U3BOPHOCT
MaTepujasa jefsaH Off yCI0Ba 3a [I0CTU3ake ayTEHTUYHOCTH, Te 1a O1 HOBa
WHTepIipeTalxja 0BOT nojMa Tpedano na Oyne ycpencpehena Ha notpede
YYEHHKa KOje NEeTePMHUHHULIY Kpehpawe oarosapajyhmx marepujana 3a
cnenuduyan KoHTeKkcT. HamoBesyje ce Tako 1 Ha XaTYMHCOHA U Borepca
(Hutchinson & Waters 1987: 159) koju MCTHUy [a ayTEHTUYHOCT HHje
KapaKTepUCTUKa UMITyTa caMor no cedu, Beh je onnuka ummyrta y oppe-
heHoM KOHTeKCTy, Te na ,He Ou Tpebdano ma TeXXUMO QOpMyHCcamwy al-
CTPaKkTHOTI TOjMa ayTEeHTUYHOCTH, Beh MpaKTUYHOr KOHLEMNTa MPUsIaro-
heHocTH CBpCH yuema' 12,

byenprenc-Kocten (Buendgens-Kosten 2014: 457) 3axpyuyje
Ila je ayTeHTAYHOCT y CBOM HajUIMpeM CMHCITY TOBe3aHa Ca MOjMOBHMA
»CTBAPHOCTH” WIU ,UCTUHUTOCTU I[OpEKIa”, AOK CE Kao TEXHUUKHU
TEPMUH y 00JIaCTH HACTaBe CTPAHMX je3UKa KOPUCTH [a 03HAYU TEKCTOBE
(mMCMeHe ¥ yCMEHE), HaCTaBHU MaTepHjasl, 3aflaTke, KyJITypHe apTedaxTe,
MyJITUMeYjaTHe IPOU3BOJE, HAYUH eBajTyaltje, Kao ¥ TUIIOBE HAaCTaBHUKA
U yyeHuKa"'3, anu [a je y cTpydyHOM AUCKypCy (POKyC mpe cBera Ha jBa
acCIeKTa, a TO Cy ayTEeHTUYHOCT MaTepHjaia U ayTEHTUYHOCT 3afaTaka.

AYTEHTHYHOCT MATEPHUJAJIA U 3AJIATAKA

Yonwreno rosopehu, reHepasmHo je mnpuxBaheHO gOa IOCTOje
IBE BPCTE MaTepHjana KOje Ce KOPHUCTe y HacTaBU CTPAaHUX je3uKa:
ayTEeHTUYHU W HeayTeHTUYHU. HeayTeHTUUHH MaTepHjanu (y dopmu
yubeHrKa, MPUPYYHHUKA, PaSHUX CBECKH, rpaMaTHKa WTH.) Cy OHU KOju
Cy TpUOPEM/beHU [la OM 3a[JOBOJBMIIM YHAmNpel NpONUCaHe MeJarouke
W/beBE M UMja je 3ajeJHHYKA OIJIMKAa HAaMepHU onadup onpeheHux
JIMHIBUCTUYKHX KOMIIOHEHTHU U cutyanuja. [To Ceryenujy (Segueni 2009)
TaKBU MaTepHjaii MOCeAyjy MPUKIALHOCT, Y CMHUCIY Ja Cy MaK/bUBO
KpeWpaHU Kako OM OunM y ckiaagy ca yYeHMKOBHUM HHUBOOM, TOJUILITEM
Y MOTHBALUjOM; JIUMUTUPAHU CY Y ONHOCY Ha CAIpXKaj, je3uK U OyXKUHY
TEKCTOBA; MPENCTaB/bajy CUMYyJaldje peaJHuX CUTyaluja; rpamaTHUKe
CTPYKType W JIeKCHKa Cy M0jeJHOCTaB/beHe, HHTOHAlMja MpeHaraalleHa,
a puTaM CIIOPHjH, Te KaCHUje 0TeXKaBajy yuyeHUlIMMa Jia ce cHahy y cTBap-
HUM CUTyalljaMa y KOjuMa Ce OJ] ’bUX OYeKyje He camo Mpojykuuja, seh u
pasymeBame LUWBHOT je3UKa U TYMademne opyka Ha OAroBapajyhu HauuH.
Ca ppyre crpane, Omahuo Xemnmu (Omaggio Hadley 1993: 175) tBpnu
Iia Cy ayTeHTUYHU MaTepujalu JUHTBUCTUUKHU Y30PLH KOjU Cy IIPHIIAro-

12 We should not be looking for some abstract concept of authenticity, but rather the practical
concept of fitness to the learning purpose.

13 In its widest sense, ‘authenticity’ is related to notions of ‘realness’ or ‘trueness to origin'. As
a technical term in the field of ELT, authenticity has been used to characterize texts (both
written and spoken), learning material, tasks, cultural artefacts, multimedia products, forms of
assessment, and even types of teacher and audience.
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heHu KyJITypHOM M CUTYyallMOHOM KOHTEKCTY je3HKa KOjU KOPHUCTe U3BOP-
HY TOBOPHHULIY, Te OH, 10 0BOj ayTOPKH, KOHTEKCT Y KOME Ce yCBaja CTpaH!
jesuk Tpebasno kaja ron je To moryhe uLpneTu M3 ayTEeHTHYHUX H3BOpA
(ibid: 82). Hynan (Nunan 1999: 27) Bepyje ma je u3narawme ydyeHHUKa
ayTeHTUYHUM MaTrepujaiuma, Koje BHUOM Kao ,y30pKe YCMEHOT WIH
MHCAHOT je3duka KOju HUCYy HaMEHCKU YodauueHM 3a moTpede ycBajama
jesuka”!4, HeomxomHO 300r GOraTor M KOHTEKCTYalM30BAHOT je3UYKOT
UMIyTa KOju mocenyjy, nok Jiuta, Jesutr u CunratoH (Little, Devitt &
Singleton 1988: 27) cmaTpajy na je ayTeHTUUHHU MaTepHjal ,0Haj Koju
je CTBOpeH Jja UCIyHU ofpeheHy OpYyLITBEeHY CBPXY Y je3UUKOj 3ajefHULIU
y K0joj je mpousBezneH”'®> u nmonajy ma TaKBH MaTepHjasid Mocenyjy TpH
BeOMa BakHe (PyHKIIMje: jayare MOTHBAlIMje W CaMOTOoy3famka YYeHUKa
CTPAHOT je3rka Kpo3 ayToeBasyalujy, AOMPHUHOC je3UYK0j UHMEP3HUjH, Kao
Y YBUJ U Y LWJBHY KYJITYpY, TPparMaTuyKe U COLIUOTMHTBUCTUYKE acTleKTe,
HEONXOJHEe 338 KOHTEKCTYaaHu30BaHO yCBajawke LIUBHOT je3uKa U KyJTypHY
anmpokcumauyjy. Crora, ynorpeda ayTeHTHUHHUX MarepHjana MoJp)Kasa
KpEaTUBHUjHU MIPUCTYN Y HACTABHU U IIOMake YYEHUIIMMA, Ka0 UCTUHCKUM
NIPOTaroHUCTHMa HACTaBHOI IpoLeca, Ja IpeMocTe ja3 usmely 3Hama
KOjé CTHYy Yy yYMOHUIM U KOMIIETEHLIMja HEONXOAHUX 3a eduKacHy
uHTepakuujy (Spelleri 2002). UHTepecoBame 3a ayTeHTHUHE MaTepujae
jaBma ce kpajem 19. Beka, kana je Xenpu Csut (Henry Sweet, The Practical
Study of Languages, 1899) moueo 11a ce 3aiaxe 3a ynorpedy UCTUX U UCTH-
1Ja0 BUXOBE NMPENHOCTH y OHOCY Ha OHE CTBOPEHE 3a AUNAKTUYKE IIOTpe-
be'6. ToHOBHM HHTEpEC 3a HHUX C€, HAKOH H30IMIUTEHOCTH W3 HACTaBe
TOKOM JJOMHHAlje rpaMaTUYKO-PEBOSHOT U CTPYKTYPATUCTUYKUX Me-
TOJNa, jaB/ba y nebatama koje cy noactakin Yomcku u Xajms (N. Chomsky
& D. Hymes) TBpomaMa Ja KOMyHHKaTUBHA KOMIIETEHIIMja HE MO/pa3sy-
M€Ba CaMO II03HaBame LW/BHOI je3uka, Beh M mnorpedy 3a KOHTEK-
CTyaJu30BaHOM PasMEHOM H OCIOCOO/baBalBEM YUEHHKA [Jia BpLIU
UHTEPaKUWjy Ca W3BOPHMM TIOBOPHULMMA y CTBAPHUM CHUTyalldjama,
IITO J[OBOOW 1O AayTEeHTHYHEe KOMYHHMKAalLHje Koja yKbydyyje W
€KCTPAJIMHIBUCTHYKE, MApaJuHTBUCTUUKE M KyJTYPOJOIIKE aclekTe.
KoMyHHKaTUBHM IPUCTYT Y HACTaBU CTPAHUX je3HMKa MOJBIAUYU BaXKHOCT
nojgy4yaBama IyTeM ayTEHTHUYHHUX MaTepujaja Yy  KyJTYpPOJIOIIKH
ayTeHTUYHUM OKpY)K€HhHMa, jep TaKkBU MaTepHujasiu omoryhasajy
y4eHUIIMMa a Bplie uHTepakuujy goxycupajyhu ce He Ha ¢dopmy, Beh
Ha CaJp)Kaj, Te TOCIelyjy HBUXOBO MHTEPECOBAake WU MOTHBALUjY, LITO

14 Authentic data are samples of spoken and written language that have not been specifically
written for the purposes of language teaching.

15 An authentic text is one created to fulfil some social purpose in the language community in
which it was produced.

16 Haxojeynorpeda ayTeHTHUHHX MaTepHjaJia Be3aHa IIPe CBera 3a CAaBpEMEHy HacTaBy, MHTEPECOBAbE
3a BUX N0CTOjasIo je mpe MHOro Bekosa jep je jour 389. ronuHe CBeTH ABIyCTHH HHCHCTHPAO Ha
HEOIXOHOCTH Jia Ce YCBajare CTPAaHUX je3hKa OIBHja y CMUC/IEHOM KoHTeKcTy (Brinton, Snow y
Wesche 2003, uur. y Angpujesuh 2016a: 188).
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ce KacHuje ornena U y npopykuuju. Kako Ou objacHuna mpenmHocTH
ayTeHTUYHUX MaTepHjasia y HacTaBU CTpaHMX jesuka, Mumanosa (Mishan
2005: 44) ysonu kouuent 3C (culture, currency & challenge). 1o oBoj
ayTOPKH, ayTeHTUYHU MaTepHujaau Mpe3eHTyjy KyJATypy LIWBHOT je3uka,
@XypUpaHU Cy, OBHOCHO aKTyeJIHH W DPEleBaTHH (HApO4YUTO Kaja Cy
npey3eTd W3 Meduja) jep KOPUCTe KOHTEKCTyaqHO DOTaT W KyJTYpOJo-
LK pEJIEBAHTAH je3UK KOjU je y CBAaKOAHEBHOj yIIOTPEDH, Te Ha Taj HAYUH
NpenCcTas/bajy Behy 13a30B 3a YUE€HHKe O] MaTepHjasia CBECHO KpeUpaHuX
CaMo y OJUIaKTUUYKe CBpXe.

Mehytum, TomnuHcoH W Macyxapa (Tomlinson & Masuhara
2017: 33) TBpEe a OHO LITO C€ CMarpa ayTEHTUYHUM MaTepHjaqioM
N0 NOpPEKIY, jep je cxBah€HO Kao HM3BOPHM DPENPE3eHTAaTHBHU Y30paK
ynoTpede LWBHHOT je3rWka, YUEHUIM MOkIa Hehe Mpemo3HaTHd Kao ay-
TEHTUYaH y IIPOLIECY HBerose odpaje ¥ NpoMHULbaka 0 keMy. Hop. kaga
YYEHULIM paje ca ayTeHTUYHUM TEeKCTOM MWW CIPOBOZE ayTEHTHUUHU
3ajaTak (ayTEHTHUYHOCT Y aKUWjH), alul He MPENOo3Hajy BPENHOCT JaTor
MaTepujana Wi Ta He pasyMejy, y TOM Cllydajy, MaTepujaiu Koju cy d
#puopu CMaTpaHU ayTeHTUYHUM, HUCY ayTEHTHUYHHU y npuMeHH. Takohe,
KaJa yYeHUIH Bpiue pedeKkcHjy 0 ayTeHTUYHUM MaTepHjaiuMa Koje cy
KOPHUCTH/IM Y HACTaBHOM IIPOLIECY I1a HE MOT'y fia CE CETE ieTasba, CMaTpajy
WX DeCKOPUCHUM M HEe3aHWMJ/bUBUM, TAKBH, IO TOPEKIY ayTEeHTUYHU
marepujanu, Hehe dUTH ayTeHTUUHHU y poLiecy NpoMHLUbaka. HaBegeHu
ayTOpHU CTOra 3aK/bydyjy Ia OM 3@ yCBajame CTpPaHUX je3uka Owio uue-
anHo 0de30enuTH MatepHjae Koju Cy ,ayTeHTUYHH 10 TIOPeKITy, TPUMEHU
U npomunubamwy” (ibid)!”.

Mon (Maun 2006) cmaTpa fa HUje ayTeHTUYaH CBAKU MaTepujal
KOjHU je MpBOOUTHO CacCTaB/bEH HA LIU/BHOM JE3UKY W YBENEH Y YUYHUOHHMIY
0e3 nkaxse mogudukanyje. [1o weMy, ayTEHTUUHOCT HE T10YMBa y CAMOM
TEKCTY, HUTH 3aBUCH OJ] 1’era, Ila 4Yak HH O] OHOTa KOME je HaMEMEH,
Beh on cTBapaola ¥ camor mpotleca werose npoaykuuje. HauuH Ha koju
00NIMKyjeMO JUCKYpC NpuiaroheH je cBeTy y KOMe XXMUBHUMO W TIPOXKET
KyJITYPHUM €J1IeMEHTUMA KOjU He YTUYY CaMO Ha je3UK KOjU KOPUCTUMO, Beh
Y Ha IPETNOoCTaBKe 0 TOMe KaKo he ce Taj TeKCT pa3yMeTH U HCKOPUCTHUTH.
[Ipema ToMe, aKO C€ TEKCT Ha LJWBHOM je3UKy NIPUMEHHU y YYHMOHULHU Y
CBPXE jE3WYKOT yCBajama, OH HE MOXE OUTHU ayTeHTUYaH. AyTOp UCTUYE
Ia MHOTU MCTpakMBauM TBPAE fAa YNOTpedH ayTeHTHUYHUX TEKCTOBA Y
HaCTaBU HJE y MPUJIOT YHUIEHUIA [la YUEHHUKA CMEIITAjy Y CUTyauuje U3
CTBApHOT )KMBOTA; Meh)yTUM, MO BEeMY TO HHUje TaKo, jep Kaja 01 TeKCTOBU
KOjU C€ KOPUCTE y YYHOHULIY OMIIM 3aUCTa ayTEHTUYHH, OHLIA OU U Y TOM
KOHTEKCTY HBUXOBU LIWBEBU OCTAJIM ayTEHTHYHH, ONHOCHO YYEHUIU OU
YUTaIM jeJIOBHUKE Kako OM omadpasiv IpaBy XpaHy, KOHCYJITOBaIU pen
BOXKIbe JJa OM 3aMCTa YXBaTWIX BO3 UTH. Mako TakBU TEKCTOBU MOCENYjy
KapaKTEepPUCTHUKe CTBAPHOT JUCKYpCa, KOXEPEHTHH Cy U OPraHU30BaHH,

17 authenticity in design, in use and in reflection
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OHM MOCTajy CamMO MPUMEP LHWBHOT je3WKa, €KCIOHAT, jep je MpBODMUTHA
CBpXa MarepHjayia M3ryd/beHa WK NIPOMEBEHA, TaKo J1a UX y Hajdomem
ClTy4yajy MO)XKeMO Ha3BaTH ,IPUPONHUM” (eHIN. natural), WITO oAroBapa
BuIoOBCOHOBOM TepMHHY ,U3BOpHU” (eHIN. genuine). To 3Hauu gma je
ayTEeHTUYHOCT HeMoTyh 11usb, c 003UPOM Ha TO 7a je ynoTpeda MmaTepujana
pasinyuTa ofi CBpXE K0joj je HameweHa. Ca BUM Ce c1axy XaHr U BUKTop
Yen (Hung & Victor Chen 2007) xoju Taj YMH Ha3UBajy TEXHUKOM
eKCcTpanosauyje, Te CMaTpajy @ Cé HUKAKo He MOXKEe OYeKHMBATHU Ja
(pyHKIIMja U ayTEHTUYHOCT TEKCTA KOjU CE MPEHOCH U3 CBOT OPUTHHAHOT
KOHTEKCTa y OPYTY IOTIYHO pas/JIMYUT KaKBa je YYMOHHMIA OCTaHy HCTH,
3atum hasec (Chavez 1998: 282), koju cmarpa fa OWIO KOjU TEKCT, ma
YakK ¥ peanyja, eKCLepIUPaHu U3 CBOI OPUTMHATHOT KOHTEKCTa U rpymne
K0jOj Cy HaMemheHH, ayTOMaTCKH T0CTajy HeayTeHTUYHH, Kao U U Banac
(Wallace, uut. y Joy 2011), xoju mojsiauu jia ,94M Ce TEKCTOBH, Ma KakBa
Ovia BbUXOBa NMPBEHCTBEHA HAMEHA, NPUMEHe Y YYMOHHULH Y MeJaromke
CBpXe, HECyMHHBO TyDe ayTeHTuIHOCT" 18

Bpayn u Menacke (Brown & Menasche 2005, uut. y Tatsuki 2006:
4), ca gpyre cTpaHe, TBpIe Ja je DMHapHU KOHLIENT MoJiese Ha ayTeHTUYHE
Y HeayTeHTHYHE MaTepujaje MojeHOCTaB/bUBake, Te a C€ UMIYT MOXeE
CMECTUTH y KOHTHHYyM!? Koju ce kpehe on CTBApHO AyTEHTHYHHX IO
HeayTeHTUYHUX Marepujana. AyTopu Tpeljiaxy IeT BpCTa HMIyTa Yy
OKBUDY TOT KOHTUHyYMa:

* CTBAapHA ayTeHTUYHOCT UMIyTa (EHIJ. genuine input authenticity):
W3BOPHHU MaTepHjaiy KOju Cy HAMEWeHU CTBAPHUM TOBOPHULIMMA
0e3 MKaKBe Mefarouke HaMmepe, ajau Ceé MOTy YIIOTPedUTH y HaCTaB!
CTpPaHUX je3UKa,;

* U3MEWweHa ayTeHTUYHOCT UMMyTa (eHrn. altered input authentici-
fy): MEma Ce HaUWH IPE3eHTOBalka M3BOPHUX MaTepHjana (Iioce,
WIyCTpalyje UTA. Cy NpUAoJaTe MaTepujany);

* aJanTHpaHa ayTEHTUYHOCT wuMIyTa (eHm1. adapted input
authenticity): Bpmu ce cUMIUIM(UKALKja TPAMAaTUYKUX U JIEKCH-
YKUX CTPYKTypa Yy MaTepHjaauma, pajiy JakKilier pasyMmeBamwa;

* CUMyJMpaHa ayTeHTUYHOCT umnyTa (eHrn. simulated input
authenticity): MaTepyjana KOju je CTBOPEH HUCK/BYYMBO 3a MOTpede
HaCTaBe CTPaHUX je3WKa, ajlid ayTop INOKyllaBa Ja ra Y4YUHH
ayTeHTUYHH]UM KOpUCTehU KapaKTepruCTHKe CTBAPHUX TEKCTOBA;

e CJlyyajHa ayTEHTUYHOCT WMIyTa/HeayTeHTUYHOCT (eHIN. inci-

18 as soon as texts, whatever their original purpose, are brought into classrooms for pedagogic
purposes they have, arguably, lost authenticity

19 oBze moxxemo nmomeHyTH U Purrca (Rings, 1986) xoju mpaBu ceMaHTHUKY OU(epeHLHjamHy CKamy
op 16 HMBOA, paHrupajyhu MmaTepujas of BUCOKO ayTEeHTUUHUX CTIOHTaHUX KOHBEp3alija U3BOPHUX
rOBOPHMKA, TPOM3BENEHMX 33 COICTBEHe MoTpede, O OHMX CACTaB/bEHUX 3a MOTpebe HacTaBe U
IITaMIIaHUX Y YIOEHUIIMMA. 3a pasIuKy ofi mera, bpayH u MeHacke He roBope o HHUBoMMa, Beh o
BpCTaMa UMITyTa, fa ce He OM U3Beo (MorpellaH) 3ak/byvak ia je cBaku cienehu domu Wiu momuju
of nmpeTxopHor (uuT. y Aumpujesuh, 2016a: 178)
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dental input authenticity/inauthenticity): MaTepHjaiu CTBOPEHHU 3a
norpede HacTaBe CTPAHUX je3uKa, 0e3 MKaKBe HaMepe Ia Usrinenajy
ayTEeHTHYHO.

Ha jenHoj cTpaHu KOHTHHYYMa je, TpemMa ayTopuma, MaTepujas Koju
je BeoMa cHpoMallaH Kao M3BOpP UMIIyTa, ajld je KODUCTaH U BaXKaH y
HaCTaBH je3UuKa, JOK je Ha JPYTroj MaTepHrjasl KOju MOXe Ia dyZe mpeTexak,
Ia TAME U HeYNoTped/bUB 3a YUEHHUKE, HAPOUYUTO Ha MOYETHUM HUBOHUMA,
KaJa je ’bUX0Ba pelleNTUBHA KOMIIeTeHIIWja HUCKaA. [lopen Tora, usnarame
ayTEeHTUYHHUM, OJHOCHO NPUPOAHUM, NPaBUM MaTrepujaauma MOXe J0-
BECTH W JO HETaTMBHUX a(pEKTUBHMX peaklHja KoJ ydyeHuKa, Oynyhu na
UX OH Y JIOCTa CjIy4yajeBa Onaka Kao TEIUKE, TE Cé TO MOXE OJpasHTH Ha
KOTHUIIMjy U BeroBo camonoysnawe. Mehytum, ITukok (Peacock 1997),
KOjU HCTHYE [a Cy ayTeHTHYHHU MaTepHjalyd NPOU3BENEHU Na HUCIyHe
ozmpeheHu OPYIITBEHH LIW/b Y je3UYKO] 3ajeJHULIH, Y CBOM MCTPaKUBaby2?
Ionasd [0 3ak/byyka f[a OHM MHOTO BHIIE MOTHUBHUILY Yy4Y€HUKE Of
HEayTEHTUYHMX, YaK U Ha HWKMM HHUBOMMA, U Jja Cy JiparoleH U3BOp 3a
YIO3HaBame Ky/ITypHUX acliekara UU/bHe 3ajequune. [BapujeHTo 1 Mopinu
(Guariento & Morley 2001: 348-349) takohe moampxkaBajy ymnorpedy
ayTEeHTUYHUX TEKCTOBA M Ha IOYETHUM HHMBOMMA, YNPKOC HHUXOBO]
TEXUHU: ,JEIMMHUYHO pas’yMeBame TEKCTa HE CMaTpa Ce BUILIE HY)KHO
npodieMaTUYHUM, jep je TO HeLITO HITO Ce JelliaBa Y CTBAPHOM >KUBOTY.
JJoxie roj yyeHUUW pasBHjajy e(dHUKacHe CTpaTer’je KoOMIeHsaluje 3a
eKcuepnuujy norpedHux HHGOpMaldja U3 TEIKUX ayTeHTUYHUX TEK-
CTOBa, TMOTIYHO pasyMeBame Ce TeHepalHO He CMaTpa BaXHHM, HETO
je Harjmacak Ipe Ha TOME Ja Ce YYEHHLIM IOACTaKHy Oa HUCKOPUCTUTE
IITO je BHULIE MOryhe CBOjeé HEIMMHYHO pasyMeBame... Y pasBHjamby
OBHUX CTpaTEIIKUX KOMIIETEHLIMja, TEKCTOBE J[akjie HHje MOTpedHo
MojeHOCTaB/bUBATH; TOTPEdHO je Oa ce uMa y BUAY OHO IUTO CE Of
y4YeHHKa OY€eKYyje [ja ypazie ca TeKCTOBUMA 2!, AyTEHTHYHOCT Tako, mpemMa
HaBEIECHUM ayTOpHMa, HHUje Be3aHa HCK/bYYMBO 3a HM3BOPHOCT TEKCTa,
Beh M 3a mojam 3ajartka, Te UOEHTU(UKYjy YETHPU Pa3IuuMTe BU3Uje
ayTeHTUYHOCTH 3azaTka (ibid):

20 TTuxok (Peacock 1997: 148) je ucTpakuBao yTHIAj ayTEHTHYHMX MaTepujajsa Ha MOTHUBALHUjy
y4YEeHHKa U YTBPAHO Jia Ce OHA 3HATHO yBehaBa Kajja ce y YYHOHHULU KOPUCTE TAKBH MaTepHjasiH,
Te Cy pe3ynTaTtd OO/bM y OFHOCY HAa OHE CTBOPEHe Y Iefarollke CBpXe, jep Cy y4YeHHLHMMa
WHTEPECATHHjH 3aTO 1ITO Hyle MpaBe MPUMEPE LIMJBHOT je3UKa.

21 Partial comprehension of text is no longer considered to be necessarily problematic, since this is
something which ocurrs in real life. As long as students are developing effective compensatory
strategies for extracting the information they need from difficult authentic texts, total
understanding is not generally held to be important, rather, the emphasis has been to encourage
students to make the most of their partial comprehension...In developing these strategic
competencies, texts do not, therefore, need to be simplified; it is what learners are expected to do
with the texts that has to be controlled.
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1) mocTu3ame ayTEHTUYHOCTH IMyTeM 3afaTaka KOju Ce KOpHUCTe Yy
UCTUHCKE CBpxe (eHrn. authenticity through a genuine purpose):
jemaH oj KpyUHjaJIHUX aclexkaTa ayTeHTUYHOCTH 3ajaTaka je na
JIM Ce BPIIM CTBApPHA KOMYHHKALWja U Jla U Ce je3UK KOPUCTH y
VCTUHCKE CBpXe, KaKo 01 MPeHeo CTBapHy MH(OpMaLHjy IpUMaoLy
nopyke (Willis 1996);

2)TIOCTU3alke ayTeHTUYHOCTH KPO3 HM3BpIIaBame CTBAPHUX LIWJbeBA
(enrn. authenticity through real world targets): 3ajaTak ce MOXe
Ha3BaTHU ayTEHTUYHUM aKO UMa jaCHY Be3y Ca CTBAPHUM XXUBOTHUM
notpedama 1 pyHKIMjaMa (KyToBawe KapTe, U3HajM/bUBakE CTaHaA,
xBaTamwe OenemkH...) (Long & Crookes 1992);

3)mocTu3ame ayTEeHTHMYHOCTH IyTeM HWHTepakuuje y YYHUOHULU
(eHrn. authenticity through classroom interaction): BpCTa MUMITyTa
U opadpaHOr MaTepujana, y4YeHUKOBe IOTpede, MHTEpecoBama,
HayVH yCBajawa U pafa y yYMOHHIM (pagn y napy, rpyIu, JUCKYCHje,
eBajyalyja WTH.) HMMajy [OBO/bAH AyTEHTHMYHH MOTEHUHjal 3a
KoMyHuKauujy (Breen 1985);

4)mocTU3ame ayTeHTUYHOCTH KPO3 aHTaXoBawe (eHIN. authenticity
through engagement): ayTeHTUYHOCT 3afjaTaka 3aBUCH Of Tora Ja
JIM YYEHHULHM 3aUCTa YUYeCcTBYyjy y muxoBoj uspanu (Van Lier 1996);
yuyeHuuu ou Tpedaso ma Oyny 3auMHTepecOoBaHMW 3a 3amaTak U Oa
pasyMejy BeroBy BaXKHOCT, a Tpedano du UM JaTH U MoryhHOCT na
BpILE BUXOBY €Ba/lyallljy MyTeM YIIUTHUKA U aHKETa, WIH J1a UX U
CaMU Kpeupajy; 3ajaTak je ayTeHTHYaH Kaja yYeHUK odparu ma-
KIbY Ha Iera U u3a3ose My oppeheHy peakiujy, OHHOCHO MOTHUBHULIE
ra nja ¢opmynuuie onrosapajyhe ooroBope U BPLIM UHTEPAKLU]jy,
YyuMe Ce CTBapa AUpEKTHa Be3a H3Mel)y ayTeHTUYHOCTH U MOTH-
BaLHje.
lapcuja Marta (Garcia Mata 2003: 884-885) TtBpmM ma ce

ayTeHTUYHOCT 3ajjaTaka He MOXe OJBOJUTH O MaTepHjaia, Te ga
MaTepujasy U 3a/lalld YMHe IeHTPaJHU OMHOM y HaCTaBU CTPAHUX je3UKa,
na Ou MUTame ayTeHTUYHOCTH Tpedao fa odyxsaTtu 0da. M3 nepcnextuse
aKTHBHOI y4Yema/ycBajama, Y KOME YYEHUK Ipey3umMa OArOBOPHOCT H
NPOTAaroHMU3aM y HACTaBHOM MpOLeCy, MUTamke ayTeHTUYHOCTH 3a/iaTaka
noduja Ha 3Ha4ajy ¥ Be3aHO je Ipe CBera 3a yYeHUKOBY NepLenLnjy UCTHX,
Te Ce 3aCHUBA Ha Ba (haKTopa KOjU AeTyjy HAaU3MEHUYHO: €(DEKTUBHOCTH U
adexTUBHOCTH. Kaga yueHHKy OHYAUMO 3afaTKe (POKyCHpaHe Ha pas3Boj
Je3WUKHUX BELITHMHA OHU C€ MOIY IMO3UTHUBHO NEPLUIHUPATH 3aXBasbyjyhu
IEe0TBOPHOCTH KOjy mocenyjy, nok he kaja ce y4eHHMK H3/10KHM HOBOM
U CTBAPHOM HMMIYTy a(EKTUBHU €I€MEHTH CTHUMYJIMCATH HBUXO0BO IPU-
xBaTawe. EQexkTUBHOCT U adeKTUBHOCT Cy Tako (PaKTOPH KOjU yTUUY Ha
HUBO MXHe U MOTHUBALIMje TPU U3paau ogpeheHor 3agaTka ¥ OHU KOjH ra
ayTeHTUDUKYjY Y YUEHUKOBUM OYHUMa.
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[IpeHOC ayTEHTHMYHOCTH Kao aTpudyTa ca TeKCTa Ha 3ajaTak
Noyve BHUIOBCOHOBOM OMCTHHKLUMjOM H3BOPHOCT—AYTEHTHUYHOCT, Kao
Y KacHWjuM pajosBuma ['BapujeHta u Mopnuja (2001) koju cy “cTHLAIH
notpedy mocTH3awma ayTEeHTHYHOr OATOoBOpa IMyTeM 3anaTaka. bpayH u
Menacke (Brown & Menasche 2005, nur. y Tatsuki 2006: 4) pasnukyjy
ayTeHTUYHU MMIYT OJf ayTeHTUYHHUX 3ajaTaka, Koje Jejle Ha TpH
BpCTE: HM3BODHE, CUMYJUpaHe W Nejarouke (eHrn. genuine, simulated,
pedagogical), HaoMUBYhH 1@ y YYMOHUIIM BEPOBATHO HE TIOCTOje 3aucTa
ayTeHTUYHM 3aJjaly, jep Cy OHe caMe MO cedU BellTayke TBOPEBUHE,;
jemVHM NpaBU ayTEHTUYHU 3ajaTak je, M0 BbHUMa, NOTIyHa UHMEp3Hja y
IPYIITBO y KOMe Ceé KOPUCTH LIWbHU je3uK, 0e3 MpUCYCTBa HACTaBHUKA.
Tomnuncon (Tomlinson 2017: 3-4) TBpAu [a je ayTeHTUYHHU 3afaTak
00M4HO (OKyCHpaH Ha 3HaueHE, UMa KOMYHHUKATHUBHY CBPXY W TEXH Oa
MOCTUTHE Xe/beHHW edekart, a Aa Ou yomnuTe OMO ayTeHTHYaH, NOTpedaH
j& KOHTEKCT, yUeCHHUIIY, PA3/or U cBpxa KoMyHHKauuje. [To ToManuHCORY,
IIOCTOje TPH BPCTE ayTEHTUYHUX 3ajaraka Koje MOry OWUTH KOPHCHE 3a
IIPUIPEMY YYEHHKA 3a CTBAaPHY KOMYHHUKallMjy BaH YYHOHHMIIE: NPBU Cy
OHM 33Jlall¥ KOjU Ce 3aucTa OJIBMjajy BaH y4uOHHIlE, Oe3 ydemrha HacTaB-
HUKa (HMOp. KyloBame KapTe 3a MpeB03 y NPaBOM KHUOCKY); OPYTH
peIuIMIMpajy y YYMOHULM 3afaTak U3 CTBApPHOI )KMBOTA (HIIP. CTBapame
pexiame 3a ogpehenu npousson), Jok cy Tpehu negarowky 3aganu Koju
3axTeBajy ynoTpedy CTBapHHX CTpaTervja W BEIUTHHA Aa OU Ce MOCTUrao
Wb KOju he ce peTKko jaBUTH BaH yUYMOHHUILE (HOpP. rpyna pemnpoaykyje
UpTeX 3rpaje Kojy je BUAEO CaMoO jeaH HEH YjlaH Ha OCHOBY HETOBHUX
MHCTpyKuyja). Kako Ou 3agauu Ounu ayTeHTHUUHH, 10 MumaHoBoj (Mis-
han 2005: 75) Tpeba na ogpakaBajy OpUTrHHAIIHY KOMyHUKAaTUBHY CBPXY
TEKCTa Ha KOME Ce 3acHHUBAjy; OyAy y carnacjy ca TEKCTOM Ha KOMe Cy
3aCHOBAHM; H3a30BY OJTOBOP/aHT@KOBawme Ca TEKCTOM Ha KOMe Cy
yTeMeJbeHHU; NpUdIrKe 3aJaTke U3 CTBAPHOI CBETa; aKTUBUPAjy yUYEHHU-
KOBO nocTojehe 3Hamwe LWBHOT je3uka U KyaType U omoryhe CBpCUCXOIHY
KOMyHUKauujy Mmehy yyeHuniuma. AyTeHTUYHU 3aiaTak Ou Tako Tpedasno
Ia oMoryhu ydyeHMIMMa CTPaHOT je3WKa Ja KOPUCTe LWBHU jE3UK Y
ayTEeHTUYHOM KOHTEKCTY Ca ayTEHTUYHUM LIUJBEM.

Xepunrrtod u gp. (Herrington et al. 2003, uut. y Ozverir et al.
2017: 263) onucyjy ayTeHTHYHE aKTHMBHOCTH W 3aJaTKe Kao OHE Koje
VMMajy 3Hayaj y CTBAPHOM CBETYy; OCMHULUBEHH Cy TaKO [ja 3aXTEBajy OF
YYEHHKa [ja CaMUu Ofipefie noj3ajaTke MOTpedHe 3a BUXOBO HCIYHEHE;
caipke CJIOKeHe 3amaTke Koje he yYeHWIIM MCTPaKHMBATH TOKOM Iy)Ker
BPEMEHCKOT MEepHofa; MpyKajy UM NPWIMKY Ja HCOUTAjy 3afaTrak W3
pa3sIMYUTHX MepCleKkTHBa, Kopucrehw pasauuure U3BOpE; MNPYXajy
MoryhHOCT capagme U K0iaDOpaTUBHOT ydema; MOIY Ce WHTErpHUCaTH
Y TNPUMEHUTH Yy PA3IUUUTUM TNpEeJMEeTHHM O00/JIaCTHMa W BaH HOMEHa
cneqiUUHUX HUCXOMA; UHTETPUCAHU Cy Ca €eBayalldjoM; 103BOJbABAjY
KOHKYDPEHTHA pelllerha, pasHOIMKOCT UCXO0a, Hy/le YODIMYeHe TPOU3BOJE
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¥ nocnemnyjy pedaeKkcHjy U pa3Boj KpUTUUKe CBECTH. TakBe aKTUBHOCTH U
3agauu mory na dyny ocHoBa 3a oHo wTo ®eneposa (Fenner 2000) Ha3uBa
ayTEHTUYHUM JUjajoTOM y YYUOHULM CTPAHOT je3uKa; TO je JUjasior Koju
HeMa MpefeTepMUHHUCAHE OArOBOpe, Beh je OTBOPEHOr THUMA M CaM MX
reHepuile, OJHOCHO KOPUCTH YYEHHWKOBY WHIWUBUAyalHy HHTepIIpeTa-
Uujy U pasymeBawme kao Marepujan 3a pap (Fenner 2000 uwut. y
Anppujesuh 2016a: 170). Pesynrare TakBor [ujajsora, F€HEpPUCAHE Y
VHTEPAKUUjHU PA3IUUYUTUX aKTepa y YYMOHHLH, MOIIH OUCMO Ha3BaTH
ayTeHTUYHHM [POU3BEAEHUM AHUCKYPCOM HHTEPKYITYPHHX TOBOPHHKA.
CmaTpamMo fAa MMIYT W ayTOyT KOjU yYEHHULH NPOU3BOAe Bpluehwu
CMHUCJIEHy UHTEePaKUWjy y YYMOHULU Takohe MOKeMO OKapaKTephUCaTH
Kao ayTeHTHuaH, Oynyhu fa Uwb y caBpeMeHOj HaCTaBH CTPaHMUX je3rka
BULIE HHje MOCTU3alke KOMIIeTeHLIMja W3BOPHOI TOBOPHMKA, Beh Ja
YUYEeHHUK TOCTaHe UHTEPKYJTYPHU TOBOPHUK M MPOTArOHWCTA HACTABHOT
npoueca. Tome y npwior une u 1Bpama Oenra u bajpama (Feng & Byram
2000, yut. y Baum 2016: 5) xoju cMaTpajy fAa 61 ayTeHTUYHU MaTepHjaiu
W 3ajjauy Tpedaso Ja yK/bydye KakOo OHe KOje Cy IPOU3BEJNHM H3BODHH
TOBOPHUIIY, TAKO U TOBOPHULIU LIUJBHOT je3Wka Kao CTPAHOT, Te Ia MOpajy
Ia cafpXe eleMeHTe PasIuYMUTHUX KyJATypa, Kako OW y4eHHIHM pa3BUIH
UHTEPKY/ITYPHY KPUTUYKY CBECT U PeQIIeKCHjy U IOCTaJIM YCIELIHH
VUHTEPKYITyPHU MeHjaTOPH.

HakoH cBera HaBefeHOI, MOXXEMO 3aK/by4YUTH fAa ce AedUHULIUje
ayTeHTUYHHMX MaTepHjana OJHOCE INpe CBera Ha fABa aCIEKTa, JIMHIBU-
CTHUYKH, y CMUCIY Oa MpencTaBbajy y30pak CTBAPHOI je3Wka, Kao U
acreKar Hamepe IMOIIK/baola, OJHOCHO [la HUCY HAMEHBEHH Y NeJarollke
Beh y KOMyHUKaTHBHE CBPXE, T€ C€ KOPUCTE Y PEAITHUM KOMyHUKaTUBHUM
KOHTEKCTHMa KaKo OU ce UCIYHHO ofpeheHu IpYyIITBeHH UWb. YIIpaBo Ha
Taj HAUWH CMO MU CXBAaTH/IM ayTEeHTUYHE MaTepujajie, Ka0 KOMyHUKATH-
BHO HCKYCTBO H3BOPHOT WM HHTEPKYJITYPHOT TOBOPHHKA, H3PaKEHO
y TEKCTyaJlHOj, BH3YE€JIHOj W TEKCTyaJHO-BHU3yenHoj dopmu?2. Hako
CBE HaBeJeHe KaTeropvje CMaTpamo BeOMa KOPHUCHHUM U HEOTXOJHHUM
y MpOLECY yCBajama CTPAHUX j€3WKa, WU3ABOJUIA OUCMO TEKCTYyasHO-
BH3Ye€JIHE, IIPE CBera 300T epe AUrruTaausanyje y kojoj ce Hajasy caBpemMe-
HO JPYIUTBO U NOTpede 3a JUTHTAaTHUM OIIMCMEbaBambeM Kako HaCTaBHUKA
TAKO ¥ yuyeHHKa. TakBU MaTepHjasiu omoryhaBajy KpeaTUBHO yIpaBibatbe
uH(opManmjama 1 I10daHO Cy pacnoiokKUBH, eTMMUHHLLY reorpadcke
Dapujepe, 1ako UX je cayyBaTH U MPUCTYNHUTH UM, KOMOWHYjy BU3yeHe
Y TEKCTyaJHe CTUMYJIaHCe, HyJle U3BOPHE, HeajanThupaHe uudopmauuje,
NPOMOBHUIIY aKTHBHY MapTULMMALW]y W MOCHEIyjy MOTHBALUjY U KpH-
THUKY pednexcyjy. Takohe, cMaTpamo fa Cy ayTEHTUYHU MaTepHjainu y
CIIpe3y ca ayTEHTUYHHM 3afalliMa KOjU T€HEpUIly ayTeHTHYHHU ayTIyT,

22 O BpCcTaMa U OZE/IH ayTEHTHYHHUX MaTepHjalia, HauMHY BUXOBE CEJIEKLIUje U eKCIIoaTalyje, Kao v
IpeJHOCTHMA U MaHaMa BhUXO0Be yIoTpede y HacTaBU CTPAHUX je3uka BUIETH Bullle y: AHApujeBuh
(2016a, 2010).
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OOHOCHO TpEACTaB/bajy OKHAAU KOjU MOACTHYE YYEHHKE Ha ONaKame
Pa3IMYUTUX JTUHTBUCTHUKUX U KYJITYPHUX €/IeMEHTATa KPO3 ayTeHTUYHY
uHTepakuujy. Ilpema Tome, He MOXKe Ce OJBOJUTH Marepujal of 3ajaTka
BE3aHOT 3@ IEra, jep Cy y CTBAPHOM CBETy je3WUKH MMIYT W ayTIyT,
peuenuyja U NpPOANyKUHja, UHTETPUCAHU Y LUKINYHU KOMYHUKAaTUBHU
mpouec, Te Cy MaTepujald CTHMYJIaHC 3a 3afaTkeé W yYEHUKOBY
ayTeHTU(UKALHWjy UCTHX, Ka0 U aKTUBHY NMapTULHNALHU]y U KpEUpame
UHTEpaKlyje y YYHOHHUM, CcxBaheHOj Ka0 ayTEeHTUYHU APYILITBEHU U
HUHTEPKYJITYPHU IIPOCTOP.

AYTEHTHYHOCT YYHOHHIE U HEHHUX AKTEPA

Ca pasBojemM aHanu3e OUCKYpCa, YYMOHULA TOYUIE [a CE MPEerno-
3Haje Kao JPYLITBEHH MPOCTOP, a 4ac Ka0 KOMyHUKaTUBHU norahaj. Yeex
je peu o KOHKpeTHOM porahajy (eMmupHjcka peasHoCT), KOju Ce OIBHja
y OKBUpY ognpeheHe 3ajenHulle (IPYLITBEHA PEATHOCT — CTPYKTypHIle
Ccé ¥ OfIBUja OKO CepHje KOMYHWKaTWuBHUX Jorahaja) u omoryhasa Kko-
MYHUKaTHBHY UHTepaKUUjy Mel)y WwiaHOBHMa rpyne (KyJaTypHa PeasHocT).
[Tpoctop m pmorahaj mocenyjy CONCTBEHE HOPME HMHTEpakLuje, U3BeIeHe
n3 oppehenux ¢yHKUMja KOje yTU4Yy Ha PpasIU4YUTy JIMHTBUCTHUKY U
OUCKYP3UBHY yroTpedy?3.

I[To Jbobepu (Llobera 1995) y yYMOHHLIM KOET3UCTUPAjy [IB€ BpCTe
OUCKypCa:

a) TpoW3BeJeHH AUCKypc (. discurso generado), TeHEpUCAaH Y
CaMoj yYMOHUIIH, y ITpOLlecy WHTepaKlivje u3Mehy HacTaBHHUKA U YYE€HHUKA
WM CaMHUX YYEHHKa (KOjH je TOKOM rofivHa OHWO MOTHYHO 3allOCTaB/bEH
jep cy ce ucTpakvpamwa y 0071aCTH HacTaBe CTpPaHUX je3uKa DaBuIa rOTOBO
WCK/byYHUBO Beh NMPUIPEM/BEHUM MaTepHjajioM) U TO: MOHOJIOT HacTaB-
HUKa (MHCTPYKLHje, Odjalimerwma WUTH.); OUjasior U3Mely HacTaBHUKA U
Y4YEHHUKa; MOHOJIOT WIH JUjasor u3mely ydyeHHWKa (MHIUBUAYaTHUW paf,
pan y napy Wiav Ipynu) U TeKCTOBU MMPOU3BEIEHU Y MUCAHOj (QOPMH;

0) nmonyhenu nuckypc (. discurso aportado), y BULY Pa3IUUUTHX
IUNAKTUYKUX MaTepujana (yudeHUlIH, MpUPyUYHHULH, PaJHEe CBECKE WTH.)
WIM WU3BOPHUX MaTepujajna Koje ayTop Ha3uBa CTBAapHUM IOHyheHUM
ouckypcom (um. discurso aportado real); mpema JbobepH, TakaB MUMITYT
YBEIEH je y HacTaBy CTpPaHUX je3uKa IPOTPECUBHO, Kako OWU ybdimakuo
M3BELITAYeHOCT MaTepyjaia CTBOPEHUX UCK/bYUYUBO y NeJarouke CBpXxe.

Monyhenu pyckypc, mo Maptun Ilepucy (Martin Peris, Uur.
y Aunppujesuh 2016a: 174), cactoju ce opf ,CKyla JHUHIBUCTUYKUX
y30paKa, TEKCTyaJHHX JJOKymeHaTta (y pas/ln4MuTOj (DOPMH: LITAMIAHH,
ayUOBU3YEJIHH, eJIEKTPOHCKH UT/.) KOjU Cy IOACTULAj 3@ KOHTAKT U3Mehy

23 http://cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/diccio_ele/diccionario/autenticidad.htm
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YyUYEHHKA U [UBHOT jesuka”?4. [1o uCTOM ayTopy, TakaB MaTepujai Tpeda
[la BEPHO NpHKaXke CTBAPHOCT je3uKa BaH YYHMOHMIIE, NOLITYje YCMEHe U
NYCaHe KapaKTepUCTHKe JUCKypca U (popMaTta TEKCTOBA, IOHYAU TEME Of,
MHTepeca ¥ 3Hayaja 3a yuyeHuke, OIMcKe BhUXOBOM HCKYCTBY, @ MOpa OUTH
Y 0fIpa3 OPYIUTBEHUX [TPaBUIa Be3aHUX 3a TUHTBUCTUUKY ynoTpedy.

bpun (Breen 1985: 68) wucthue [a ydyHOHHMLIA MpEACTaB/ba
crenudUYHO APYLITBEHO OKPYKEeHhe, Ca CBOjUM IMPAaBUIMMa U COTICTBEHOM
,ayTEHTUUHOLIhY YYMOHUIIE Ka0 YYMOHHMIE", NOK MaTepHjan Koju je d
fipuopu U3BOPaH, HE MOpa YBEK OUTH U ayTEHTHUYAH 3@ YYEHHUKe, aKo ra He
IIPENO03Hajy Kao TakaB ¥ aKo HHUje peieBaHTaH 338 BUXOB TPEHYTHU Mehy-
je3uK, KOTHUTUBHU CTaZHUjyM U WHTepecoBamwa. I1o 0BOM ayTopy, ayTeH-
THYHA yJI0Ta yYHoHHUIIe je 0de3dehBame yCioBa y KOjuMa YYECHUIIA MOTY
jaBHO TMoJenuTH npobieMe U MocTurHyha y mpolecy ycBajawma CTPaHOT
jesvka Kao [ApPYLITBEHO MOTHUBHUCAHE M [PYIITBEHO TO3UIIMOHHUPAHE
aKTUBHOCTU. Y BpeHOBabYy APYIITBEHOT KOHTEKCTa YYHMOHMIIE CTPAHUX
jesvka, bpuHOBa BH3Mja ayTEHTHUYHOCTH IOTHYE U3 ayTEHTHUYHOCTH Tre-
Hese, T€ Cy HE CamMO HM3BOPHU MaTepHjald ayTeHTH4YHH, Beh W 3amauu
NPOUCTEKIN W3 HUX, Ka0 U JUCKYPC KOjU Ce TeHepulle Y YYHMOHHULU.
MehyTtum, Buposcon (Widdowson 1990) ocriopaBa OBy TBpAY, MOABIA-
yehu fa TakaB CTaB OApasyMeBa Jia je ayTeHTUYHO CBe IITO Ce JellaBa y
YUYUOHULH, YKIbYUYyjyhU IPUIOBE U MEXaHHUUKO MTOHAB/bake rPaMaTHUKUX
U JIEKCUUKUX CafpXaja, Te Tako ckpehe Ma)kwy Ha pelaTUBU3aM KOjH
JIe)XKU Y OCHOBH HJi€je [a je yYMOHHULA U3BOPHU KOHTEKCT 338 ayTeHTUYHO
yCBajame jesuka. Mu CMO CKJIOHM Jia BEPYJEMO [1a j€ je3UK KOjU YUYEeHULIU
NPOM3BOJE Y YYUOHULIM (KaKO UMITYT, TAaKO U ayTIyT) BaJUaH U 3Ha4ajaH
3a mpolec ycBajawa, T€ Cé U OH MOXE CMAaTpaTh MPUMEPOM HU3BOPHOT
NOHyheHOr ¥ MPOU3BEAEHOI JUCKYpCa KOjU IMOCTaje ayTeHTHYaH ako je
KOHTEKCTyaIM30BaH U MPOUCTEKA0 U3 CMUC/IEHEe UHTepaKLuje.

Tejnop (Taylor 1994: 7-8) cmaTpa #a Mako JUCKYPC KOjU Ce reHe-
pHlIe Yy yYHMOHULIM CTPaHOI je3uKa MpencTas/ba nocedaH BUA JUCKypCa,
OHO LITO Cé y 10j JelllaBa je CTBAPHO, Té Tako MOPAMO MPHUXBATHUTH
YUBEHULY J1a YYMOHULA UMa CONCTBEHH JIETUTUMHUTET U ayTEeHTUYHOCT
KO0jOj JONPUHOCE YYECHULIN Y UHTEPAKLUjH (HAaCTaBHULIM U YYEHULIH), KAO
Uy DHJI0 KOM IPYTOM OKDYXEmy, Te la HE CMEMO Ofy3MMaTH yYEeHHULIUMa
ocehaj pa je y4ynoHMLa NPOCTOP KOjHU CIIYKM KAKO 33 yUEHE/yCBajame
jesuka, Tako W 3a werosy ynorpedy. Takohe, MopamMo UMaTH y BUIY Oa
YYEHHULIM [OHOCE Y YYHOHMIy CTPaHUX je3WKa COIICTBEHAa OYEKUBama,
CTaBOBE U 3HaHe MPOUCTEK/Ie U3 MPeTX0JHOT UCcKycTBa. U3mehy ocrasor,
TO Mpef3Hawe omoryhasa MM Jia HampaBe pa3nuky usmehy ctunama Be-
IITHHA U Kopullhewa YCBOjeHMX BEIITHHA, OJHOCHO NMPEJKOMYHHKATH-
BHUX U KOMYHUKATUBHUX aKTUBHOCTH U 3aartaka (ibid).

24 El conjunto de muestras lingiiisticas, documentos textuales (en diversos soportes: impreso,
audiovisual, informatico etc.), que constituyen la base para el contacto que se pretende favorecer
entre discentes y lengua meta.
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Bawu Jluep (Van Lier 1996: 128 u cj1.) TBPIIH 1a ayTEHTUYHOCT?® HUje
VHTPUH3WYHA KapaKTEpPUCTHKAa MaTepujana, Beh penaTUBHa KaTeropuja
KOja mpencTaB/ba CTENEH YYEHUKOBOI aHTa)KOBama Y OOHOCY Ha BUX U
npe CBera bUMa MPHUIPYXKeHe 3afaTke. AYTeHTUUHOCT je Mpolec MmyTem
KOra yYeHHWK Ha WHIUBUIYAIHOM HUBOY ayTeHTHU(HKyje maTepujane u
3ajaTKe KOju Cy y CKJIafy Ca UMIyTOM U KOMyHUKAaTUBHOM CHUTyallljOM
Y 3aBUCH O] CTElNeHa HEroBe MocBeheHOCTH, OOHOCHO ,,ayTeHTHYHOCT
Cé He YBOOW Yy YYUOHHUIy 3ajeJHO Ca MaTepHhjaluMa WU HACTaBHUM
IUIAaHOBMMaA; HANpOTUB, TO je Wb KOME HAaCTaBHULM W yUYeHULHU Tpeda
Ila TeXe, CBECHO W YIOPHO; ayTEHTUYHOCT je pe3ylTaT YYEHUKOBE U
HaCTaBHUKOBE ayTEeHTH(HUKaLMje Ipoleca ycBajama U je3suKa KOjU Ce
TOM MPWIHKOM KOpPHCTH"2®. Kama [momasu [0 rpynHe ayTeHTHhUKALHje
(IpyLITBEHO KOHCTPYHMCaHAa ayTeHTU(QHUKAlLKja), 10 HaBeAEHOM ayTopy,
CTBapa Ce HajayTeHTHYHHje Moryhe okpyxewe. Ban Jluep (ibid) HaBomu
cnenehe BpcTe ayTeHTUUHOCTH Y YYUOHULIU:

* AyTEHTHUYHOCT NIOpEeKJIa MaTepujana;

* TparMaThyka ayTeHTUYHOCT KOjy 3ajeIHO CAUuHbaBajy ayTEHTUUHOCT
(memaroike) CBpXe ¥ ayTEHTUYHOCT (IPYIITBEHE) UHTEPAKIH]j€;

* QYTEHTHUYHOCT KOHTEKCTA: je3UK je ayTeHTHYaH aKO Ce MPUIarofu
KOHTEKCTY Y KOMe ce 0/iBUja U ofipel)yje ayTeHTUYHOCT UHTePaKIIHje;

* JIMYHA AYTEHTUYHOCT: €r3UCTEeHUHjaIHa (CTeneH HMIUIMKaUuje y
KOHTAKTy Ca MaTepujajnma), CyIITHHCKa (MCTUHCKAa MOTHBalLHja
KOja He 3aBHCH Of] eKCTEPHUX MOACTULIAja) U ayTOTeNuuka (ayTo-
HOMHja y yCBajamwy U CTaB a je odpa3oBame camo cedu cBpxa). bes
JIMYHE ayTeHTUYHOCTHU OCTajle HeMajy CMHCJA, OBHOCHO YYEHHIH
MOpajy Ia Mepuunupajy UMIyT, BEroB cagpikaj U CBPXy Kao peie-
BaHTHe; Daw 30or Tora, Hemoryhe je ma cBaku marepujan Oyne
ayTeHTHYaH 3a CBe YUYEHHKE y UCTO BpEME U Ha UCTH HAUMH.

Y cxmany ca tuM, lomocu u Kerabu (Shomoossi & Ketabi 2007:
153) cmaTpajy na He Ou Tpedano UHCUCTUPATH TOIUKO Ha ayTEHTUYHOCTH
caMHUX MaTepujana, Beh je moTpedHo Kpo3 pasnuuute PopMaTUBHE Kyp-
ceBe OOyYWTHM HACTaBHHUKE CTpPaHMX je3uKka fAa MOTBphyjy HWUXOBY
ayTeHTUYHOCT (eHrn. the authenticating teacher), OTHOCHO CBECHO BpIIe
CeNIEKUHjy MaTepHjaia M3 Ppas3IMuUTUX H3BOpa, NPUIpPeMajy 3afaTke
IIpUMEpeHe HUBOY CBOjUX yYEHHKa, TOMaXy MM Jia pasymejy noHyheHu
HMITYT, IPUCTYIIE My Ca KOMyHUKaTUBHOM CBPXOM U pa3BHjy ayTeHTUUHY
KOHTEKCTyaJTU30BaHy MHTepaklHjy. YYeHHUIM Tpeda Ia ONAroBope Ha
NMOHyHeHU UMITyT Ha ayTeHTUYaH HAyMuH, TE je OHO LITO Ce O] ’hUX 3aXTeBa

25 AYTEHTHYHOCT je caCTaBHH JIEO HBEToBOr 3A Hayesna, OOHOCHO KOMIOHEHaTa Koje Tpeba MoTeHIH-
paTH y Ipoliecy ycBajama CTPaHHUX je3suka: awareness, authonomy, authenticity; ayTeHTHYHOCT je, ¥
HCTO BpPEMe, pe3ysITaT U OKHUziayu reHe3e CBECHOCTH H ayTOHOMHMje.

26 Authenticity is not brought into the classroom with the materials or the lesson plan; rather, it is
a goal that teacher and students have to work towards, consciously and constantly; authenticity
is the result of acts of authentication, by students and their teacher, of the learning process and
the language used in it.
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Ila ypaze ca MaTepHjaJioM | 3afjalliMa dapem MCTO TOJIMKO BaXXHO Kao U
HBUX0BO OPEKII0; 1a 1u he 1o ayTeHTHdUKaLUje U JohH, 3aBUCH ITpe CBera
Ol TPUKJIAZHOCTH U MTPUMEH/BUBOCTH MaTepHjaia, ka0 U CBPCUCXOLHO-
CTU U U3a30BHOCTH 3a/laTaka, aJldi U YMEUIHOCTH HAaCTaBHUKA U CITPEMHO-
CTU U MOTUBUCAHOCTH YYEHUKA 3a capafmwy. AyTEHTUUYHOCT C€ TaKO OFHO-
CH KaKo Ha MHTepakuujy usmel)y yueHuKa ¥ moHyheHor UMIyTa, Tako U Ha
WMHTEepaKUujy u3mMehy camux akrepa y yYHOHHULIH.

HWHTEITPUCAHH ITPHUCTYII IIOJMY AYTEHTHUYHOCTHU

Fbybaj (Newby 2000: 16) TBpoMu [a je Ha IPBU IOINE] HMUTAHE
ayTEHTUYHOCTH BPJIO jeIHOCTABHO, HAPOYUTO aKO CE HEroBa WHTeNpeTa-
I¥ja peAyKyje Ha MOBPIUHY Nojgapu3auujy usmely Hausmien UsBelTaye-
HOI' CBeTa TpajWuLMOHAJHE YYHOHHLE M CTBAPHOI, JAWHAMHWUYHOI CBETa
M3BaH we. [10 TakBOj] PenyKIMOHUCTUUKO] WHTENpeTaluju ayTeHTUYHO-
CTH, IIWb HAaCTaBHUKA M HACTAaBHOT MaTrepujana Tpedaso du ma dyme ma
YHECY LITO BULIE CTBAPHOCTH Y YYHUOHHULLY, aJIH j€ TO II0 HaBEIEHOM ayTopy
camo npuBug. tbydaj cMarpa ma ako HacTaBHULM M ayTOPU HAaCTaBHUX
MaTepujasa XkeJsle fa JopruHecy e)UKAaCHOCTH yCBajawa, MOPajy Jja CXBaTe
ayTEHTUYHOCT Ha Apyraudju HayWH U Ja je He pelnyKyjy Ha MpPeTXOOoHO
HaBeeHy JUXOTOMM]Y, Te Jla CE 3aIUTajy LITa je TO ayTEHTUYHOCT U KaKBe
BPCTE ayTEHTUYHOCTH NIOCTOje U 3aIUTO ayTEHTUYHOCT (He) Tpeda na Oyne
JKEJbeHW LWb y HACTaBU M HACTaBHOM Martepujamy. [1o oBom aytopy,
ayTeHTUYHOCT [T0JJpa3yMeBa TPH OIIITE KaTeropuje:

v/ ayTEHTHYHOCT TEKCTA KOTa YYEHHUIIH dy]jy, YUTAjy WIH BUIE;
v/ QyTEHTUYHOCT TMOHAIamka: 3aJallH, je3Huke aKTHBHOCTH W Bexde

KOjé yYEeHHLIH U3BOJie, Ka0 U TeKCTOBH KOje CaMu MPOU3BOJE; OBJie

Ceé ayTEeHTUYHOCT II0OCMAaTpa U3 MepCIEKTUBE YUEHUKA U HAYMHA Ha

KOjH OHU KOPHUCTE CTPAHU je3UK Yy YUHUOHHULIH;

v/ TMYHA Ay TEHTUYHOCT/AyTEHTUYHOCT Peakiyje MojequHIa: CONCTBe-

HU (TaB Y4Yy€HUMKa IIpeMa rope HaBeJEHUM CTaBKaMa, HUXOBO

MpPUXBATakE WIKN 050alMBaKkE UCTUX; YUEHUIIM CY TH KOjH TOCTAaB/ba-

jy COTCTBEHE KpUTEepHUjymMe ayTeHTUUYHOCTHU 3aCHOBaHE HA HBUXOBO]

UHTEpIpeTalyjy, PeJIeBaHTHOCTH MaTepyjasa v 3ajaTaka 3a bUX0Be

noTpede U UHTEpPeCcoBamwa, Teé UX Ha Taj HAUYHUH ayTEHTU(DUKY]Y.

AYTEHTUYHOCT TEKCTa je TeMa 0 K0joj Hajuenrhe AUCKYTyjy ayTOpU
HaCTaBHUX Marepujasia U TEOpPETHYapH [UNAKTUKE CTPaHUX jE3HKa.
TaxaB Texct ce, no kbydajy moxe neduHUCaTH Kao CTBAapHU IpUMeEp
yrnorpede jesuka, kora je HaCTaBHUK / ayTop YLIOeHHKa ,[103ajMH0” 3a
o0pany y y4MOHHULIH, ajy Aa He Ou Tpedasio cBe octasie 300T Tora Ha3uBaTH
HeayTeHTUYHUM. CTora OBaj ayTOp NpaBHU pasiauky H3mel)y HU3BOPHHUX
TEKCTOBA M OHUX CHUMYJMDPAHUX, CTBOPEHUX Yy Te[arollike CBPXe, KOju
Ce pasiuKyjy Yy MepH y K0joj HacToje 1a UMUTHPAjy ogpeheHa CBOjCcTBa
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WM3BOPHUX TEKCTOBa, WTO tbydaj HasWMBa MPUBUAHOM OPUTHMHATHOLIhY.
Taxohe HaBOOW ;A ce, IWTO Ce THYE U3BOPHUX TEKCTOBA, TEOpPETUYApPH
cycpehy ca guiemMoM Jia i1 U Y KOjoj Mepu Tpeda MojeSHOCTAaBUTH je3uK
3dor nmpobiemMa pasymeBama: IIOCTOje€ OHM KOjU TO 0fJodpaBajy U ApPYTH
KOjU YBpPCTO BEPYjy MAa CBaka NPOMEHA TeKCTa HapyllaBa HHXOBY
ayTEeHTUYHOCT; MehyTUM, y TOM cily4ajy Ou Tpedasio y3eTH y 0d03up na He
MOCTOjU MOTITYHO U3BOPHHU TEKCT, jep ra caM YUH HEroBor MpeHollewa y
Mefaroukd OKBUP JHIIABa ofpeheHUX KOHTEKCTYaJHUX OAJHKA Koje cy
TIe0 LeJIOKYITHE MOpYKe.

AyTEeHTHYHOCT IIOHAIlalka je KaTeropuja Koja rmnocmarpa ayTeHTH-
YHOCT Y OFHOCY Ha TO KaKO YYEHUK KOPUCTH CTPAaHU je3WK Ha 4acy, Te
noctoju (1) mparMaThuka ayTeHTUYHOCT (COLIMOIMHTBUCTHYKA OPHjEHT-
auuja), OAHOCHO yoDMYajeHo je3suyKo MOoHallake Koje Texu ojxpeheHom
WCXOZy: KaJla YYeHUIIU YYECTBY]y Y YCMEHUM WK TUCAaHUM aKTUBHOCTUMA,
TAaKBU 3afjalli Cy CTaB/beHH Yy oppeheHH KOHTEKCT y KOMe Cy YJore
¥ HaMmepe jacHO JeduHHcaHe W (2) ayTEeHTUYHOCT Mponeca koja je
MICUXOJIMHIBUCTHYKE NPUPOJIE U allCTPaKTHA jEpP CE OOJHOCH Ha MEHTAaIHE
MpOLIECE KOjU CE KOPUCTE TOKOM 00pane UMITyTa ¥ MPOAYKIUje ayTIyTa.

AyTEHTUYHOCT peakuuje MojefuHua Be3aHa je 3a CamMOr YYEHHUKA,
Te TaKO HUje CBOjUHA TeKCTa HUTH oapeheHe akTUBHOCTH, Beh MEHTaIHU
KOHCTPYKT WM CTaB KOjU pa3BHja YYEHUK y TOKY yCBajawma CTPaHUX
jesuka. JIpyrum peuruma, yMecTo ia je IpOM3BOJ MaTepHjana u ogpeheHe
METOJ0JIoTHje, pe3yJTaT je mpolleca WHTepakidje ca MaTepujainma
¥ UWBbHUM jesuxkom. [Tpema Tome, Hbybaj TBpau (ibid: 19) ma He Tpeda
TOBOPUTH O ayTEHTUYHUM MaTepujanuma, Beh ayTeHTUUKaALUUjU KOjy
BpIIM YYEHUK, MOCTaB/bajyhyu CONCTBEHH KPUTEPHUjyM ayTEHTUYHOCTH
3aCHOBAH Ha UHTEPIpeTalyju BaJKHOCTH UMITYTa 38 HErOBE €MOLIMOHAIHE
Y GyHKLUUOHA/IHE IIOTpede U UHTEpecoBama. Y YIDEHUK WIK MaTepHjai 3a
paz Ha 4acy ce MOTy YK/bYYUTH U3BOPHU TEKCTOBH Ha oapeheHy Temy kako
OM MOCITY’XKUIN Kao UMIYT (ayTEHTUYHOCT TEKCTa) U OKBUP 3@ aKTUBHOCT
KOja y3uMa y 003Up mparmaThuke acrekTe reHepuiryhu KOHKpeTaH 3aja-
Tak (aQyTEHTUYHOCT [TOHALIaKka), aJIH je YYEHUK Taj KOju he WIN NpUXBAaTUTH
WIN OADAlUTH BUXOBY BaKHOCT WIM ONPABAAHOCT U NMPUXBATUTHU WU
010UTH 1a UX ayTeHTUUKYje, Ha IITa HACTABHULIA MOPajy OUTH CIPEMHHU.
Crora, oBaj ayTop NHpeljia)ke UHTEIPUCAHU MPHUCTYN ayTEHTUYHOCTH Y
KOME CBY HaBEJEHU aCleKTH MUMajy CBOje MECTO U YJIOTY U NMpPUKa3yje uX
Ha cienehy HauuH:
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Realistic
Behaviour

Cnuka dp. 1: UnTerpucanu npuctyn aytentuuHocty (Hbydaj 2000: 20)

Takobhe, ayTop nctruye na He du Tpedano rydUTH U3 BUA YNHEHULY
fa ¥ YYEHHMK CTPAHOI je3uKa KOPUCTH CTBAPDHH j€3UK, T€ TaKO YHOCH
COIICTBEHA 3Hama, BEIUTHHE Y KOTHUTHUBHE CTpPATErHje y yYHOHUIY U Ha
Taj HAYMH JONPHUHOCH HEHOj ayTeHTUYHOCTH (ibid: 24).

AYTEHTHYHOCT KAO JPYIITBEHO-KOHTEKCTYA/THH
KOHTHHYYM

,YTIPKOC TIOCTOjalky TONMKO jaKUX aprymeHaTa KOju IofBIayde
fa je ayTeHTUYHOCT pelaTHBHA U Ja MpefcTaBba MpoLec UHTepakuuje,
y IOKYMEHTMMa W PETOPULIM HacTaBe je3uka U Ja/be je IOMHUHAHTHO
yBepeme [a ce ayTeHTHYHOCT 3alpaBO MOXKe MPUMMCATH MaTepHjanuma
Kao 'odesexje’ ODHOCHO amCoMyTHA KapaKTepUCTHKA CBOjCTBEHA TEKCTY
WIH jesnukoM y30pky” (Pinner 2018: 9)7.

[Munep (Pinner 2016: 79) TBpAM [1a je mM0jaM ayTEHTUUHOCTH CJI0XKEHO
nuTame, Te a ce y 0d1acTi HacTaBe CTPaHMUX je3uKa youaBajy /iBa IVIaBHA
mpaBua gedate. [IpBu je MpeBAacXOMHO TEOPUjCKU W Er3UCTEHIHjaTHU
aCIeKT ayTeHTUYHOCTH, KOjU NocedaH aKleHaT CTaB/ba Ha HAUMH Ha KOjH
jé YYeHUK yK/by4eH y Inpolec ayTeHTH(]UKalUje, Te Tako ayTeHTUYHOCT
HUje allColyTHA KaTeropvja WM WUHXEPEHTHO CBOjCTBO TeKcTa, Beh je
penaTHBHA U BE3aHa 3a MMPOLIEC JTUYHOT aHTa)KOBama Ca je3uKoM. JIpyruy,
NIpakTUYHMjH IpaBal fedaTe 0 ayTeHTUYHOCTH y HACTaBH je3WKa BPLIM
eceHUHjaln3auujy nojMa U NpuMemyje ra Ipe CBera Ha MaTepHjaie Koju
HUCY TPBOOMTHO CTBOPEHM Y MENarollike CBpXe W HBHUMa NMPUOPYKEHUM
3ajjauMma 1 yecto ¢aBopusyje cTaB Aa OU TakBU MaTepujanu Tpedano na

27 Despite the presence of so many strong arguments claiming that authenticity is relative and a
process of interaction, what remains dominant in both materials and the rhetoric of language
teaching is the belief that authenticity can in fact be ascribed to materials as a ‘property’ or
absolute trait inherent within a text or sample of language.
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Oyny ,IpUMep CTBAPHOT je3uKa, KOju MPOU3BOAU CTBAPHU FOBOPHHUK WU
mHcall 3a CTBApHy MyO/IHKY, Kako O MpeHeo CTBApHY MOpyKy”?8 (Morrow
1977: 13, uut. y Gilmore 2007: 98).

[Muuep (Pinner 2014: 10-11, 2016) cmarpa pna Ou, kako du ce
Pa3BUO AUHAMUYHHU)U MOJIENT ayTEHTUYHOCTH U UCTH IOCMATPao U3 IHpe
nepcrekTHBe Kao KOHCTPYKT KOju odyxBaTa He caMO MaTepHjajie U 3ana-
TKe, Beh ¥ akTepe y yYMOHWIM W APYLITBEHH KOHTEKCT LIUJBHOT je3MKa,
0Baj Mojam Tpedaso MoCMaTpaTH Kao KOHTUHYYM CaTKaH O] IBE Pa3Indu-
Te oce: OPYIUTBEHE M KOHTeKCTyanaHe. KOHTeKcTyanHa (XOpU3OHTasHA)
oca IpefcTaB/ba MECTO Y KOME CE je3UK KOPDHUCTH, Te CE Ca jeHe CTpaHe
KOHTHHyyMa Hajla3W yYMOHHIA, TAE je MpUMapHU (POKYC Ha yCBajawmy
je3uka, a ca Ipyre CTBAPHU CBET, KOjU HHUje HYKHO CYNIPOTaH CUTYalUUjHu y
YYMOHULY, &Iy Ta KapaKTepHulle CTBapHa ynorpeda jesvka y BAHHAaCTaBHE
cepxe. Ca jegHe cTpaHe IpPyLITBEHE (BEPTUKAJIHE) OCe je MojequHal-yJe-
HUK (MM HACTaBHUK) Ca CBOjUM COTICTBEHUM MOTpedamMa U MOTUBALIU]OM,
a ca gpyre 3ajeJHULIA-TIOjeUHLIN Ca KOjUMa YYEHUK MOKyLIaBa [a BPLIX
VMHTEPAaKLUjy Ha LIU/BHOM je3UKy. AYyTEHTUYHOCT, II0 HaBEJEHOM ayTopYy,
Tpeba mocMarpaTd Kao KOHTMHYYM KOjU HHKOPIOPHULIE APYLITBEHY
Y KOHTEKCTyaJHy AWMEH3Hjy, NpusHaje norpedy 3a pesneBaHTHOIIhy
CTBapHOI MMIIyTa, ajld Y UCTO BpPEMe BajlUAHMpa U UHTEPAKUUjy Koja ce
OJWIpaBa y YYUOHULH, Ka0 U YYEHUKOBE MOTpede U NHTepeCcoBama.

reality

1
!
i

| (]

i ’! community

|

classroom

Cnuka Op. 2: AYyTEHTUYHOCT Kao IOPYIITBEHO-KOHTEKCTyaJIHU KOHTHHYYM
(ITunep 2014: 10)

28 An authentic text is a stretch of real language, produced by a real speaker or writer for a real
audience and designed to convey a real message of some sort.
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Ha Ttaj HauuH, [ITMHEep NojMy ayTeHTUUHOCTU Y YYMOHULU CTPAHUX
jesvka mpuCcTyna W3 [OPYLITBEHE U ersuCTeHlMja/iHe MEepCHeKTUBe U
NIOKylIaBa [a je PEKOHLEeNTyalu3yje Kao AUHAaMUYHY KOMIIOHEHTY je-
3MKa Kao CJI0KEHOT CHUCTeMa, Koja je y MHTepaKLHWju ca MOTHBALHjOM,
ayTOHOMMjOM M COIICTBOM Ha BHIIE HUBOA. Mako TakaB MOAeN He HYIH
eKCIUIMLIUTHY Oed@UHULHU]Yy ayTeHTHYHOCTH, MOrao Ou MpeicTaBbaTd
dnekcudUMHUjM OKBUD 3a pasMaTpame INpPUPOfe ayTeHTHUYHOCTH U
TIOKYILaj /1a CE BEHO TEKUILTE IOMEPH Ca KyJITYPOIOIKH (GOCUINU30BaHE
nedUHUIMje ca aKUEHTOM Ha MaTepHujajiiMa Ha AWHAMUYHHUH MOAeN
Koju ce (¢okycupa Ha norpede yueHHKa. AyTEHTUYHOCT Kao JPYLITBEHO-
KOHTEKCTya/lHU KOHTHUHYYyM TNPOMOBHILE CHa)XHUjU Harlacak Ha Ipy-
IITBY, COTICTBY U HAEHTUTETY, YMMe MOKYLIaBa 1a OCHAXKU U CyDdjeKTUBU3Yje
Y4YEHHKEe y HaCTaBHOM IIpOLeCy W ojaya Be3y U3Mely ayTEHTHMUHOCTH U
morusanyje (Pinner 2015).

3AK/bYYHA PASMATPAIBA

Beh Hekonuko peueHdja yHas3az MojaM ayTEHTUYHOCTH Ce Y CTpy-
YHOj JTUTEPATYyPH IOMUKBE KA0 OCHOBHH €JIEMEHT YCIEIIHOT eyKaTUBHOT
npoueca (Bialystok 2015), uuju je (doOKyc Ha KOHCTPYKTHBHCTHYKOM
U JOXUBOTHOM ayTOHOMHOM YYewy, Te penedHUHHCAHOj YI03H Kako
YYEHHKA, TAKO U CAaMHUX HaCTaBHHMKA, HACTaBHUX MaTepHjaia U IIpoCcTopa
Yy KOME Ce HacTaBa OJBHja.

Kao wro je y pany MNpuUKasaHO, KOHLENT ayTeHTHUYHOCTH Ce
y CaBPEMEHOj HACTaBH CTPaHMUX je3WKa carjaefaBa U3 PpasJIMYUTHX
NEPCIIEKTHBA U HE NPUMEYje CaMO Ha M3BOPHE MaTepHjajie, OGHOCHO
MMITyT TPEACTAB/bEH Y TEKCTYaTHOj, BU3YEIHO] U TEKCTYaTHO-BU3YEIHO)]
¢opmu. Tlopen Tora wWTO Cy M3BOPHU, MaTepujanu Ou Tpedano J1a
OyZIy peneBaHTHH W NOTEHUHWjATHO KOMYHUKAaTUBHU U HCKOPUCTHBH, a
YYEHULH Ja MMajy MO3UTHBAH CTaB NpeMa 3afjalumMa U aKTHBHOCTHMMaA
KOj! Cy IIPOUCTEKIIN U3 BUX, KaKO OU UX ayTEHTU(HUKOBAIU U TPOU3BEIH
ayTeHTUYHy HHTepakuujy y yuuoHunu (Newby 2000). AyTeHTHYHOCT
je Tako pesynaTaT IparMaTH4yKe BapHjaldje, ONHOCHO NParMaTU4KH
(peHOMEH Ha KOra YTHYy KOHTEKCTyalHW (aKTOpH, HACTaBHHUK Ca
CBOjUM CTpaTervjama ayTeHTH(HKalLHUje, ka0 ¥ UHTepaKLHja YYEHUKa ca
noHyheHuM uMnyToM U Meh)ycobHO y Koonepauuju.

Ha ocCHOBy cBera HaBeNEHOI, MOXEMO 3aK/by4YWTH [a I0jam
ayTeHTUYHOCTH y CAaBPEMEHO] HACTaBH CTPAaHUX je3uKa HemMa TEpMHU-
HOJIOLIKY MPELU3HOCT, HUTH jacHO ofpeheHy neduHULMjy, OOHOCHO Oa
je moLuIo [0 KOHLEeNTyalHe AuBep3uduUKaudje. MoxkeMo ra O3HauUTH
Kao TIOJIMBAJIEHTHU TEPMUH, KOjU je KBaTU(MUKATUB KaKO CAMOT je3UYKOT
MaTepujasa, Tako ¥ 3ajaTaka, akTepa y HaCTaBHOM IPOLECY U CUTyaLuje
Yy YUUOHUIIM. [laKie, cama U3BOPHOCT MaTepHjaia He TapaHTyje yCBajame,
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OJHOCHO WMIIyT MOpa JAa MNocenyje KOMYHUKaTMBHH U MOTHBALMOHU
noreHuyjan, na dyme ynorped/puB, NPUjEMUYMB, 3aHUMJBHUB 38 YUEHHKE
U y CKIafy Ca BUXOBUM KOTHUTMBHUM HUBOOM M INOTpedama, Kako Ou
MOIJIY fla Ta omnase, odpane U reHEpUILy OArosapajyhu ayTiyT, Te Tako U
ayTeHTU(UKYjy Y YUMOHUIIM KOja ITPEACTaB/ba ayTEHTUYHU UHTEPKYITYP-
HU IPYLITBEHU ITPOCTOP.

[To HaweM MUIIJbEWY, Ay TEHTUYHOCT je OPYIITBEHO-KOHTEKCTYaTHU
KOHCTPYKT (Pinner 2014, 2016) koju ce reHepulle y IUPKYyJIapHOM
mpouecy ayTeHTHU(UKauuje TeHepucaHOr JUCKYP3UBHOI perneproapa
CTBApHOI TOBOPHMKA (M3BOPHOT WM HHTEPKYJITYPHOr), CTBOPEHOT 3a
HEHaCTaBHE NI0Tpede, KOjU y YYUOHULIY [10CTaje U3BOPHU NNOHYheHU UMITYT,
Te Ta yUYEeHULH, Y3 TOMOh HacTaBHUKA U ayTEHTUYHUX NAaPTULIMIATUBHUX
3apmaraka, odpalyjy, MHKOpHOpHULLy y CBOj Melyje3uk u cTBapajy ayTmyT,
KOra MOXX€MO UMEHOBATH I€HEPUCAHUM ayTIyTOM HHTEPKYJITYPHOT TO-
BOpHUKA. la Om Taj ayTnyT, a U HOBM UMIYT KOjU CE Ha OCHOBY He€ra
TeHepHule 3aucTa D10 ¥ ayTeHTHYaH, TOTPedHO je f1a ce y yYHOHULIM OiBHja
KOHTEKCTyaJM30BaHa WHTEPAKLHja ca KOMYHMKATHBHUM Lubem?d. ITpu
TOME, Y TOM TpoLecy Jenyjy OBe BpcTe GaKTopa — CHoJballkbi (PakTopU
KOje YWHE U3BOPHU UMMYT U 3aJjallk Kao 00jeKTUBHE KaTETOpHje U YHyTpa-
Wkl (GakTOpU: peakldja YYeHHWKa Ha MOHyhHeHu UMMYT M NponyKuuja
ayTIyTa, KOjU IpeACTaB/bajy BapujabUIy W IUIOL CYOjeKTUBHE ayTEHTH-
(ukauuje, Te TaKO CBAKH YYEHUK CTBApa CONCTBEHH 0cehaj ayTEeHTUYHOCTH.
Tako ducMo MoK a pasnuKyjeMo NoHyHheHH UMITYT U3BOPHOT TOBOPHU-
Ka U TOBOPHHUKA CTPAHOT je3duka Kao MHTEPKYJITYPHOT TOBOPHHMKA Kao U
reHeprCcaHy ayTIyT, KAKO U3BOPHOI, TAKO U UHTEPKYJITYPHOT TOBOPHHUKA,
KOju mMory crehd M enuTeT ayTEHTUYHUX Y IpoLecy ayTeHTU(dUKauvje u
CMUCJIEHE UHTEpaKLHje.

Hako je yuyeHUK y CaBpEMEHOM ODpa3s0BHOM IPHUCTYIY Yy LEHTPY
HaCTaBHOI IIpOLIECa, HE MOXXEMO NPEHEOPETrHyTH YUIEHHUIY 1a BEIUKY
Y aKTHUBHY YJIOTY y MPOLECY ayTeHTHU(UKalHje W3BOPHOT MUMIyTa MMa
HaCTaBHUK CTPAHOT je3HWka Koju Tpeda fa nmocenyje oarosapajyhe BewmTu-
He W CTpaTeruje kako OM MOMOrao yyeHUIIMMa fAa pasymejy moHyheHu
Marepyjal W 3aaTKe U PasBHjy KOHTEKCTYaaHu30BaHy WU CBPCUCXOOHY
uHTepakuujy. Takohe, kako caMy HaCTaBHULW Ha MHUKPO HHUBOY, TaKO U
pedopma jesUUKMX KypHKyJIyMa M M3paja HOBUX cuiadyca Ha Makpo
HUBOY, MOPajy [la y3My y 003Up NparmMaTuuky 4 Mefarouky NpyuKIagHOCT
MOHYHEHOr UMITyTa, Ka0 U HeroB KOMyHUKaTUBHU U OUIAKTHUYKH IOTEH-
Uyjai, a HE CaMO ayTEHTHYHOCT y Y)XKEM CMHCIY, OOJHOCHO H3BOPHOCT
jesmukor matepujana. bpayn u Menacke (Brown & Menasche 2005, 1ur.
y Tatsuki 2006: 11) yno3opasajy fa ,MOpamo NpecTaTH Ja pa3MHUILIbaMO
0 ayTEHTUYHOCTH Ka0 MOPaJIHOM MMIIEPATUBY U WJIW/WIH KBAIUTETY, Beh

29 Cmarpamo [ia je cBaku JUCKYPC y YYHOHHULM BEPOAOCTOjaH, BaluaH U U3BOPaH, ajld HUje CBakH
ayTeHTHYaH aKo HHUje KOHTeKCTyaJM30BaH HUTH JOBOJH JI0 ayTEeHTHUHE HHTepaKIyje.
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je cmarpaTd MynTU(daLeTUYHUM MOjMOM, IPUMEH/BUBUM Ha Pa3INuUTE
(a3ze mporieca ycBajamwa Koju ce 0fBHjajy y yuroHurm” .30

HanocneTtky, y HeKMM 0] HapeOHUX HCTpakMBama Tpedasno Ou ce
OCBPHYTH M Ha TeMe MOMyT Kpeupamwa ayTeHTHUYHUX KypuKkyryma (Bo-
uziri 2017)3!, muTama ayTeHTHYHOCTH HacTaBHHMKa (Bialystok 2015)32,
ayTeHTUYHe eBalyalMje Koja MocTellyje KPUTUYKO U KPEaTUBHO MH-
nsere (Brown 2015, Monereo Font 2009, Ahumada 2005, Gulikers et al.
2004)33, ka0 ¥ ayTEHTUYHOCTH Y JUTHTATHOM OKDPY)KEEY ¥ OHJIAjH yUEHy
(Buendgens-Kosten 2013)34, kojy Mumuian Ha3uBa u ,ayTeHTHYHOCT 2.0”
(Mishan 2017)3%.
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Maja Andrijevi¢ / (RE) CONCEPTUALIZATION OF THE NOTION OF AUTHEN-
TICITY IN CONTEMPORARY FOREIGN LANGUAGE TEACHING

Summary / This paper presents different approaches to the concept of authenti-
city in the context of applied linguistics and foreign language teaching. For decades,
this term has been associated only with language material used in the classroom
(reductionist definition), but recent studies highlight its conceptual diversification
and conclude that it is determined by other, mostly contextual factors, as well as
participants in interaction. Therefore, in modern approaches to foreign language
teaching, the emphasis is on a dynamic and integrated approach to the concept of
authenticity (Newby, 2000), where genuine input and genuine participatory tasks
promoted by teachers generate students’ genuine output who thus authenticate
them in the process of interaction that is situationally determined. Consequently,
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as a result, the notion of authenticity is reconceptualized: it is no longer an absolute
category but can be considered as a pragmatic phenomenon (Shomoossi & Ketabi
2007) and a construct generated in the socio-contextual continuum (Pinner 2014,
2016), so it is viewed holistically and applies to various aspects and actors in the
process of foreign language learning.

Keywords: authenticity, authentic materials, authentication, integrated approach to
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